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A Schlosskorpus und Schlossbiigel
B USB-Anschluss Typ C

C Notschloss

D Fingerprint Sensor

E Kontrollleuchte

Eigenschaften

Einfache Bedienung:
Bis zu 10 Fingerprints programmierbar (1x Admin, 9x Benutzer)

Wasser- und staubdicht:
IP65, vor Regen und Staub geschiitzt.

AufschlieBen in 1 Sekunde:
Schnellerkennungstechnik, erkennt lhren Fingerabdruck
in kirrzester Zeit.

Niedriger Stromverbrauch:
Nach voller Aufladung bis zu 1.800-2.000x Zu- und AufschlieBen.
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Offnungsmaoglichkeiten

1. Fingerprint

Anmerkung:

2. Schliissel ﬂ

Ziehen Sie den Biigel nach Freigabe {iber den Fingerprint bzw. Offnen
mit dem Schliissel nach oben heraus.
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Kontrollleuchten

BLAU ROT GRUN
Aktivieren Blinkend
Fingerprint eingeben Leuchtend
Benutzer einrichten Blinkend Blinkend
Fehlgeschlagen Leuchtend
Zuriicksetzen Leuchtend
AufschlieBen Leuchtend
VerschlieBen Leuchtend
Akku fast leer Blinkend
Laden Leuchtend

Deutsch | 3



Mit Fingerprint 6ffnen

Anmerkung: Werkseitig und im Auslieferungszustand lasst sich das
Schloss mit jedem Fingerprint 6ffnen. Individualisiert wird das Schloss
durch das Anlegen des Administrators.

Zum Aktivieren, driicken Sie den Zum Offnen: Legen Sie lhren
Biigel 1x nach unten (Abb. 1). Finger auf den Sensor (Abb. 2).

{

,Blau”leuchtend,
,Blau” blinkend zwei Piepténe

1. Bligel einmal driicken 2. Fingerprintsensor
ca. 1 Sek. lang driicken

Administrator einrichten

= —
,Blau” leuchtend,
,Blau” blinkend drei Pieptone

1. Bugel einmal driicken 2. Fingerprintsensor
ca. 3 Sek. lang driicken

M M)
®

,Blau” leuchtend

»Blau” blinkend Rot” leuchtend
3.10x Fingerprint des »Blau” leuchtend:
Administrators eingeben Erfolgreich (langer Piepton)

~Rot” leuchtend:
Fehlgechlagen
(vier Pieptdne)
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Benutzer emnchten

,,BIau/Rot” blinkend,
,Blau” blinkend zwei Pieptone
1. Bugel einmal driicken 2. Fingerprintsensor

ca. 3 Sek. lang drticken

&
o

,Blau”leuchtend,

drei Piept6ne ,Blau” blinkend
3. Fingerprint des 3. 10x Fingerprint des
Administrators eingeben Benutzers eingeben

M) M)

=) =)

,Blau” leuchtend, ,Rot” leuchtend,
langer Piepton vier Piepténe
Erfolgreich Fehlgechlagen
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,Rot”blinkend,
,Blau” blinkend zwei Piepténe

1. Bugel einmal driicken 2. Fingerprintsensor driicken

bis rote Leuchte leuchtet

M )

=)

»Rot”leuchtend /
Rot”blinkend

3. Fingerprint des ~Rot” leuchtend:
Administrators eingeben Erfolgreich (langer Piepton)
~Rot” blinkend:
Fehlgechlagen

(vier Pieptone)

Wenn nach dem Aufschlieen die griine Leuchte blinkt, bedeutet dies,
dass der Akku geladen werden muss. Bitte laden Sie ihn rechtzeitig auf,
da sich das Schloss bei leerem Akku nicht mehr iber den Fingerprint-
Sensor 6ffnen lasst. Benutzen Sie das beiliegende Typ-C USB-Kabel.

ﬁ Ll
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- Laden mit bei-
~Grin* blinkend liegendem USB-Kabel

Anmerkung: Sollte der Akku bereits vollstandig entladen sein, kann
das Schloss dennoch mit dem beiliegenden Schlissel gedffnet werden.
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Fehlerbehebung

leuchtet kein Licht

Fehler Grund Losung
Beim Driicken den Akku entladen Laden Sie das
Fingerprint-Sensors Schloss auf

Im Standby-Modus

Driicken Sie den
Bugel

Jeder Finger kann
das Schloss 6ffnen

Das Schloss ist im
Auslieferzustand,
jeder Finger kann
zum Offnen genutzt
werden.

Richten Sie einen
Administrator ein

Offnen nicht
moglich

Sensor erkennt den
Finger nicht

Sensorflache oder
Abdruck unsauber,
bitte reinigen

Warnhinweise

Bitte beachten Sie folgende Hinweise:

1. Beachten Sie, dass die Ausgangsspannung
des Adapters beim Aufladen 5V betragen muss.

2. Stecken Sie keine Fremdkorper in das Schloss

oder den USB-Anschluss.
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Gewabhrleistung

BURG-WACHTER Produkte werden entsprechend den zum Produktions-
zeitpunkt geltenden technischen Standards und unter Einhaltung
unserer Qualitdtsstandards produziert. Die Gewdhrleistung beinhaltet
ausschlieBlich Mangel, welche nachweislich auf Herstellungs- oder
Materialfehler zum Verkaufszeitpunkt zuriickzufiihren sind. Die Gewahr-
leistung endet nach zwei Jahren, weitere Anspriiche sind ausgeschlossen.
Entstandene Méngel und Schaden durch z. B. Transport, Fehlbedienung,
unsachgemaBe Anwendung, Verschleil} etc. sind von der Gewahrleistung
ausgeschlossen. Die Batterien sind von der Gewahrleistung aus-
genommen. Festgestellte Mangel missen schriftlich, inkl. Original-
Kaufbeleg und kurzer Fehlerbeschreibung, bei Ihrem Verkaufer ein-
gereicht werden. Nach Priifung innerhalb einer angemessenen Zeit
entscheidet der Gewahrleistungsgeber tiber eine mogliche Reparatur
oder einen Austausch.

Bei Riicksendungen aufgrund Ihres Widerrufrechts mussen sich
dariiber hinaus alle Gerateteile unbeschadigt in Werkseinstellung
befinden. Im Falle einer Nichtbeachtung erlischt die Gewahrleistung.

Entsorgung des Gerites

Sehr geehrter Kunde,

bitte helfen Sie Abfall zu vermeiden. Sollten Sie zu einem Zeitpunkt
beabsichtigen, dieses Gerat zu entsorgen, denken Sie bitte daran, dass
viele Bestandteile dieses Gerdtes aus wertvollen Materialien bestehen,
welche man recyceln kann.

Wir weisen darauf hin, dass derart gekennzeichnete
E Elektro- und Elektronikgerdte sowie Batterien nicht

ber den Hausmiill, sondern getrennt bzw. separat
— gesammelt werden miissen. Bitte erkundigen Sie sich

bei der zustandigen Stelle in Ihrer Stadt/Gemeinde nach

Sammelstellen fiir Batterien und Elektromiill.

vorliegende Gerét den Richtlinien 2014/30/EU, (EMC)

Hiermit erklart die BURG-WACHTER KG, dass das
C € und der 2011/65/EU (RoHS) entspricht.

Der vollstandge Text der EU-Konformitétserklarung
ist unter der Internetadresse www.burg.biz abrufbar.

Druck- und Satzfehler sowie technische Anderungen vorbehalten.
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A Lock body and shackle
B USB type-C port

C Emergency lock

D Fingerprint pad

E Indicated light

Easy Operation:

Support max to 10 accounts to be managed (1x Admin, 9x User)
Waterproof & Dustproof:

IP65, prevent from the rain and dust efficiently.

1 Second Unlock:

Quick-recognition technology, identify your

fingerprint quickly.

Low Power Consumption:

After fully charged, it can support 1800-2000 times

lock/unlock actions.
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Ways to unlock

1. Fingerprint 2. Key

Note:
Pull the shackle after release via the fingerprint or open it upwards
using the key.

Tips: Fingerprint & pad

Indicator Light

Blue Red Green

Wake up Flashing

Input fingerprint Shining

Set user account Flashing Flashing

Fail Shining

Delete Shining

Unlock Shining

Lock Shining

Low power Flashing
Charge Shining
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Open with fingerprint

Note: At the factory and in delivery condition, the lock can be opened
with any fingerprint. The lock is individualised when it is set by the

administrator.

To activate, press the shackle

1x upwards (Fig. 1).

»Blue” flashing

1. Press shackle once

To open: place your finger
on the sensor (Fig. 2).

{

,Blue”shining,
with 4 beeps

2. Press fingerprint pad
around 1s

Set administrator account

,Blue” flashing

1. Press shackle once

A

»Blue”flashing

3. Input administrator
fingerprint 10 times

= —
,Blue”shining,
with 3 beeps

2. Press fingerprint pad
around 3s

M)
®

,Blue” shining
,Red” shining

»Blue” shining:
Successful (with a long
beep)

»Red” shining:

Failed (with 4 beeps)
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Set user account

,Blue” flashing

1. Press shackle once

)
o

,Blue” shining,
with 1 beep

= —
,Blue /Red" flashing,
with 2 beeps

2. Press fingerprint pad
around 3s

3. Identify administrator
fingerprint

,Blue”flashing

m

=)

,Blue” shining,
with a long beep

Successful

121 English

3. Input user’s fingerprint
10 times

m

=)

Red” shining,
with 3 beeps

Failed



= —
,Red"flashing,
,Blue” flashing with 2 beeps

1. Press shackle once 2. Press the panel until

the red light is flashing

M )

=)

~Red” shining
,Red" flashing
3. Identify administrator ~Red” shining:
fingerprint Successful (with a long
beep)

~Red” flashing:
Failed (with 4 beeps)

Charging

If the green light flashes after you unlock it, it means the battery
is in low power status. Please charge it in time to avoid unlocking
unsuccessful by fingerprint when the battery runs out. In order to
charge, use the included Type-C USB-cable.

ﬁ Ll
o] | ¥

v ; Charging with
«Green”flashing included USB-cable

Note: If the batteries are exhaused, the padlock still can be opened
by using the included key.
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Troubleshooting

can use any finger
to unlock

Symptoms Reasons Solutions

The light is off Exhaused battery Charging the

when you fingerprint padlock
p;enseslthe In standby status Please press

P the shackle

Any finger can The padlockis in Set administrator
unlock empty status, you account

Cannot unlock

Sensor does not
identify finger

Sensor surface or
fingerprint dirty;
please clean

Please note the following:

1. Do make sure the output of adaptor is 5V when charging.

3. Do not insert the foreign matter into the padlock or USB port

14| English




BURG-WACHTER products comply with the technical standards at

the time of production and adhere to our own quality standards. The
guarantee only covers defects which can be proved to have resulted
from production or material defects at the time of purchase. The
warranty ends after two years, further claims are excluded. Defects and
damage caused by e.g. transport, incorrect operation, improper use,
wear etc. are excluded from the warranty. The batteries are not included
in the guarantee. A short description of any defects identified must be
made in writing and the device returned to the place it was purchased,
together with the original packaging. After the device has been tested,
and within a appropriate period of time, the guarantor will decide
whether or not to repair or exchange the item.

For returns, all undamaged device parts must furthermore be in the
factory setting due to your right of revocation. Failure to comply with
this will invalidate the warranty.

Disposal of the device

Dear customer,

please help us avoid unnecessary waste. Should you intend to dispose
of this device at any time, please remember that many components of
this device contain valuable materials that can be recycled.

Please be aware that electrical and electronic equipment
and batteries marked in this way must not be disposed
of with household waste but collected separately. Please

I P . . . .
obtain information on the collecting points for electrical
waste from the responsible authority of your city/

municipality.

complies with the Directives 2014/30/EU, (EMC) and

BURG-WACHTER KG hereby declares that this device
C € 2011/65/EU (RoHS).

The complete text of the EU Declaration of Conformity
is available at the following Internet address:
www.burg.biz

Printing and typesetting errors as well as technical changes reserved.
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A Boitier métallique et Anse de verrouillage
B PortUSBC

C Serrure de secours

D Touche a empreinte digitale

E Témoin lumineux

Fonctionnement aisé:

Accepte 10 comptes maximum a gérer seulement

par le cadena (1 code administrateur, 9 codes utilisateurs)
Etanche a I'eau & a la poussiére:

IP65 : protege efficacement de la pluie et de la poussiere.
Déverrouillage en 1 seconde:

Technologie de reconnaissance expresse, identifie votre
empreinte rapidement.

Faible consommation d’énergie:

Une fois totalement chargé, le cadenas peut réaliser
1800 a 2000 verrouillages/déverrouillages.
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Modes de déverrouillage

1. Empreinte 2.Clé
digitale

Remarque:
Retirez I'anse vers le haut apres libération par empreinte digitale
ou apres ouverture a l'aide de la clé.

Conseils : empreinte & touche

Témoin lumineux

Bleu Rouge Vert
Activation Clignotement
Saisie d’empreinte Marche
digitale
Configuration de Clignotement  Clignotement
compte utilisateur
Echec Marche
Réinitialiser Marche
Déverrouiller Clignotement
Verrouiller Marche
Puissance faible Clignotement
Recharger Marche
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Ouverture avec empreintes digitales

Remarque : A partir de |'usine et a I'état de livraison, la serrure peut
étre ouverte par une quelconque empreinte digitale. La serrure peut
étre personnalisée par la création de I'administrateur.

Pour activer, poussez I'anse Pour ouvrir : placez le doigt
1x vers le bas (Fig. 1). sur le capteur (Fig. 2).

{

»Bleu” marche,
,Bleu” clignotement avec 2 bips
1. Appuyer sur I'anse une fois 2. Appuyer environ 1 s sur la

touche pour empreinte digitale

Configurez le compte administrateur

i
»Bleu” marche,
Bleu” clignotement avec 3 bips
1. Appuyer sur I'anse une fois 2. Appuyer environ 3 s surla

touche pour empreinte digitale

) a

®)

,Bleu” marche
,Bleu” clignotement ,Rouge” marche
3. Saisir 10 fois I'empreinte »Bleu”, marche:
digitale de Réussi (avec un long bip)
I'administrateur ~Rouge”, marche:

Echoué (avec 4 bips)
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Configurer les comptes utilisateurs

= —
,Bleu/Rouge” clignotement,
Bleu” clignotement avec 2 bips
1. Appuyer sur I'anse une fois 2. Appuyer environ 3 s sur la

touche pour empreinte digitale

A

,Bleu” marche,
avec 1 bip ,Bleu” clignotement
3. Identifier I'empreinte 3. Saisir 10 fois I'empreinte
digitale de digitale de I'utilisateur

I'administrateur

) )

=) =)

,Bleu” marche, »~Rouge”marche,
avec un long bip avec 4 bips
Réussi Echoué
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Réinitialiser

= —
,Bleu” marche,
,Bleu” clignotement avec 2 bips
1. Appuyer sur I'anse une fois 2. Appuyer sur le dessus jusqu’a

ce que le témoin lumineux
rouge clignote

()
=)

~Rouge” marche
,Rouge” clignotement

3. Identifier 'empreinte ~Rouge” marche:
digitale de Réussi (avec un long bip)
I'administrateur ~Rouge” clignotement:

Echoué (avec 4 bips)

Si le témoin lumineux vert clignote une fois que vous avez déverrouillé
le cadenas, cela indique que la batterie est faible. Veuillez la recharger
atemps, car lorsque la batterie est vide, la serrure ne pourra plus étre
ouverte par le capteur d'empreintes digitales. Utilisez le cable USB de
type Cinclus pour ce faire.

m il
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“ g Chargement avec le
,Vert”clignotement cable USB inclus

Remarque : si la batterie est déja complétement déchargée, la serrure
peut toujours étre ouverte avec la clé incluse.
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Dysfonctionnements

Symptomes

Causes

Solutions

Le témoin lumineux
est éteint lorsque
VOuUS appuyez sur

le dessus

Pas de puissance

Chargez le cadenas
a empreinte digitale

En statut Veille

Veuillez appuyer

sur l'anse
N'importe quel doigt | Le cadenas est en Configurez
peut déverrouiller statut Vide, vous le compte

pouvez vous servir
de n'importe quel
doigt pour le déver-
rouiller

administrateur

Ne peut pas se
déverrouiller

Le capteur ne
reconnait pas
le doigt

Surface du capteur
ou empreinte non
nettoyée veuillez
nettoyer

Avertissements

Veuillez noter les informations suivantes :

1. Bien s'assurer que la sortie de I'adaptateur
estde 5V lors de la recharge.

2. Ne pas introduire de corps étranger dans
le cadena ou le port USB ou l'orifice

Francais | 21



Les produits BURG-WACHTER sont fabriqués selon les normes
techniques en vigueur au moment de leur production et dans le respect
de nos standards de qualité. La garantie ne couvre que les défauts qui
sont manifestement dus a des défauts de fabrication ou de matériel

au moment de la vente. La garantie est valable pendant deux ans,

toute réclamation ultérieure est exclue. Les défauts et les dommages
résultants par ex. du transport, d’'une mauvaise manipulation, d'un
emploi inadapté, de 'usure, etc. sont exclus de la garantie. Les piles sont
exclues de la garantie. Les défauts constatés doivent étre envoyés par
écrit au vendeur, avec le ticket de caisse original et une bréve description
du défaut. Aprés examen le donneur de garantie décide, dans un délai
raisonnable, d'une éventuelle réparation ou d’'un remplacement.

Pour tout renvoi motivé par votre droit de rétractation, tous les
éléments des appareils doivent étre en configuration d’usine et sans
dommages. La garantie n'est plus valable si ces conditions ne sont pas
respectées.

Elimination de l'appareil

Cher client,

Merci de contribuer a contribuer au respect de I'environnement. Si
vous envisagez un jour de vous séparer de cet appareil, n‘oubliez
pas que ses nombreuses pieces a base de matériaux de valeur sont
recyclables.

Nous rappelons que les équipements électriques et
électroniques marqués ainsi et les batteries ne doivent
pas étre collectés avec les ordures ménageres, mais
I z z . . I .
séparément. Veuillez vous renseigner auprés du service
compétent de votre ville/commune sur les points de

collecte des piles et déchets électroniques.

Par la présente, la société BURG-WACHTER KG déclare
C € que le présent appareil répond aux directives

2014/30/EVU, (EMC), et 2011/65/EU (RoHS).

Le texte intégral de la déclaration de conformité

européenne peut étre consulté a I'adresse Internet

www.burg.biz.

Sous réserve d'erreurs d'impression et de composition ainsi que
de modifications techniques.
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A Vehuizing en Slotbeugel
B USB type-C poort

C Noodopeningsslot

D Vingerafdruk pad

E Indicatielampje

Gebruiksgemak:

Ondersteun max. 10 accounts, uitsluitend beheerd via Scan & Lock

(1 admincode, + 9 gebruikerscodes)

Water- & stofdicht:

IP65, efficiénte bescherming tegen regen en stof

in 1 seconde ontgrendeld:

Snelle herkenningstechnologie, snelle identificatie

van uw vingerafdruk.

Laag stroomverbruik:

Na volledige oplading 1800-2000 vergrendelingen/ontgrendelingen
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Manieren van ontgrendeling

1.Vingerafdruk

Opmerking:

2. Sleutel ﬂ

Trek de beugel naar boven uit het slot na vrijgave via de vingerafdruk
of na het openen met de sleutel.

Aanwijzingen: vingerafdruk & pad

v

X

S
¥

~—
—

Indicatielampje

Blauw Rood Groen
Activeren Knippert
Invoer vingerafdruk Permanent
Instelling van de Knippert Knippert
gebruikeraccounts
Mislukt Permanent
Resetten Permanent
Ontgrendelen Permanent
Vergrendelen Permanent
Lage spanning Knippert
Opladen Permanent
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Openen met fingerprint

Opmerking: Af fabriek en bij de levering kan het slot met een
willekeurige vingerafdruk worden geopend. Het slot wordt
geindividualiseerd door de creatie van de administrator.

Om te activeren drukt u de Om te openen: Leg uw vinger
beugel 1x naar onder (Fig. 1). op de sensor (Fig. 2).

{

,Blauw” permanent,
,Blauw” knippert 2 pieptonen

1. De beugel één keer indrukken 2. De vingerafdruk pad
ca. 1s indrukken

Aanmaken van de administrator account

= —
,Blauw” permanent,
»Blauw” knippert 3 pieptonen
1. De beugel één 2. De vingerafdruk pad
keer indrukken ca. 3s indrukken

M M)
: ®

,Blauw” permanent
,Blauw” knippert ,Rood” permanent
3. De administrator ~Blauw” permanent:
vingerafdruk 10 keer Succesvol (lange pieptoon)
indrukken ~Rood” permanent:

Mislukt (4 pieptonen)
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Gebruikeraccounts instellen

= —
Blauw /Red” knippert,
,Blauw” knippert 2 pieptonen
1. De beugel één 2. De vingerafdruk pad
keer indrukken ca. 3s indrukken
|T i |T i
,Blauw” permanent, |
1 pieptoon ~Blauw” knippert
3. De administrator vinger- 3. De gebruiker vinger-
afdruk identificeren afdruk 10 keer invoeren

M) M)

=) =)

,Blauw” permanent, ~Rood” permanent,
lange pieptoon 4 pieptonen
Succesvol Mislukt
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,+Rood” knippert,
,Blauw” knippert 2 pieptonen
1. De beugel één 2. Press the panel until
keer indrukken the red light is flashing

M )

=)

,Rood” permanent
,+Rood"” knippert
3. De administrator vinger- ~Rood” permanent:
afdruk identificeren Succesvol (lange pieptoon)

~Rood” knippert:
Mislukt (4 pieptonen)

Opladen

Als het groene lampje knippert na een ontgrendeling betekent dit dat
de batterij bijna leeg is. Laad de batterij op tijd op, want wanneer de
batterij leeg is kan het slot niet meer via de vingerafdruksensor worden
geopend. Gebruik hiervoor de meegeleverde Type-C USB-kabel.

ﬁ L
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Wi Opladen met de mee-
~Groen"knippert geleverde USB-kabel

Opmerking: If Opmerking: als de batterij al volledig leeg is, kan het
slot nog steeds worden geopend met de meegeleverde sleutel.
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Probleemoplossing

Symptomen

Oorzaken

Oplossingen

Het lampje is uit
wanneer u op de
pad drukt

Geen stroom

Het vingerafdruk
hangslot opladen

In standby-toestand

Beugel indrukken

Elke vinger ontgren-
delt

Het hangslot
bevindt zich in
de leeg-status, u
kunt elke vinger
gebruiken voor
ontgrendeling

Administrator-
account instellen

Kan niet
ontgrendelen

De sensor herkent
de vinger niet

Sensoroppervlak of
vingerafdruk onrein,
reinigen

Waarschuwingen

Let op de volgende informatie:

1. Controleer dat de uitgangsspanning van de adapter bij het

opladen 5V bedraagt.

2. Steek geen vreemde voorwerpen in de slot of de USB poort.
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BURG-WACHTER-producten worden overeenkomstig de op het
productietijdstip geldende technische standaards en conform onze
kwaliteitsstandaards geproduceerd. De garantie bevat uitsluitend
gebreken die aantoonbaar aan fabricage- of materiaalfouten op het
tijdstip van de verkoop toe te schrijven zijn. De garantie eindigt na twee
jaar, verdere claims zijn uitgesloten. Gebreken en schade door bijv.
transport, foute bediening, ondeskundig gebruik, slijtage, etc. zijn van
de garantie uitgesloten. De batterijen zijn uitgesloten van de garantie.
Vastgestelde gebreken moeten schriftelijk, incl. origineel aankoopbewijs
en korte foutbeschrijving bij uw verkoper worden ingediend. Na
controle binnen een redelijke termijn beslist de garantiegever over een
mogelijke reparatie of een vervanging.

Bij retourzending op grond van uw herroepingsrecht dienen alle
apparaatcomponenten zich bovendien in de fabrieksstand te bevinden.
Bij veronachtzaming van het bovenstaande vervalt de garantie.

Verwijdering van het apparaat

Geachte klant,

Help ons, afval te vermijden. Mocht u op enig moment van plan zijn
om dit apparaat te verwijderen, dient u daarbij te bedenken dat
een groot aantal componenten daarvan uit waardevolle materialen
bestaan, die recyclebaar zijn.

Wij wijzen erop dat aldus gemarkeerde elektrische

en elektronische apparaten en batterijen niet samen

met het huisafval maar gescheiden resp. afzonderlijk
I . .o

ingezameld moeten worden. Informeer bij de bevoegde

instantie in uw stad / gemeente naar de inzamelpunten
voor batterijen en elektrisch afval.

dat het betreffende apparaat aan de richtlijnen 2014/30/

Hierbij verklaart de firma BURG-WACHTER WACHTER KG
C € EU, (EMC) en 2011/65/EU (RoHS) voldoet.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
kan op het internetadres www.burg.biz worden geraad-
pleegd.

Druk- en zetfouten alsmede technische wijzigingen zijn voorbehouden.
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it Istruzioni d’uso
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B Cc

A Corpo lucchetto e archetto lucchetto
B Collegamento USB Tipo C

C Serratura di emergenza

D Sensore di impronte digitali

E Spia di controllo

Caratteristiche

Utilizzo semplice:
Fino a 10 impronte digitali programmabili (1x amministratore,
9x utente)

A prova di acqua e polvere:

IP65, protetto da pioggia e polvere.

Sblocco in 1 secondo:

Tecnologia di riconoscimento veloce, riconosce la vostra impronta
digitale nel minor tempo possibile.

Basso consumo energetico:

Dopo la carica completa fino a 1.800-2.000x chiusure e sblocchi.

301 Italiano



Opzioni di apertura

1. Impronta digit

Nota:

2. Chiave ﬂ

Tirare fuori I'archetto verso I'alto dopo lo sblocco con I'impronta digitale

o l'apertura con la chiave.

Spie di controllo

BLU ROSSO VERDE
Attivare Lampeggiante
Immettere impronta digitale Acceso
Impostare gli utenti Lampeggiante  Lampeggiante
Non riuscito Acceso
Ripristinare Acceso
Sbloccare Acceso
Chiudere Acceso
Batteria quasi scarica Lampeggiante
In carica Acceso
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Apertura con impronta digitale

Nota: Il lucchetto pud essere aperto con qualsiasi impronta digitale
in fabbrica e nelle condizioni di consegna. Il lucchetto viene
personalizzato creando I'amministratore.

Per attivare, premere l'archetto Per aprire: Posizionare il dito sul
una volta verso il basso (fig. 1). sensore (fig. 2).

“Blu” acceso,
“Blu” lampeggiante due bip
1. Premere I'archetto una volta 2. Premere il sensore di impronte

digitali per ca. 1 secondo

Impostare 'amministratore

1 e

“Blu” acceso,
“Blu” lampeggiante tre bip
1. Premere l'archetto una volta 2. Premere il sensore di impronte

digitali per ca. 3 secondi

()
&

“Blu” acceso,
“Blu” lampeggiante “Rosso” acceso
3. Inserire I'impronta digitale “Blu” acceso:
dell'amministratore Riuscito (bip lungo)
10 volte “Rosso” acceso:

Non riuscito (quattro bip)

32| Italiano



Impostare gI| utenti

“Blu” lampeggiante

1. Premere l'archetto una volta

&
o

1 |
“Blu” acceso,

tre bip

3. Inserire I'impronta dig
dell'amministratore

itale

m

=)

“Blu” acceso,

bip lungo

Riuscito

”BIu/Rosso" Iampegglante
due bip

2. Premere il sensore dii

digitali per ca. 3 secondi

mpronte

“Blu” lampeggiante

3. Inserire I'impronta dig
dell'utente 10 volte

itale

m

=)

“Rosso” acceso,

quattro bip

Non riuscito
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“Rosso” lampeggiante,
“Blu” lampeggiante due bip
1. Premere I'archetto una volta 2. Premere il sensore di impronte
digitali fino all'accensione della
luce rossa

A
=)

“Rosso” acceso /
“Rosso” lampeggiante

3. Inserire I'impronta digitale “Rosso”; acceso:
dell'amministratore Riuscito (bip lungo)
“Rosso”, lampeggiante
Non riuscito (quattro bip)

Caricare

Se la luce verde lampeggia dopo lo sblocco, significa che la batteria
deve essere caricata. Si prega di caricarlo in tempo, poiché il lucchetto
non puo essere aperto tramite il sensore di impronte digitali quando la
batteria & scarica. Utilizzare il cavo USB tipo C in dotazione.

In carica con il cavo
USB in dotazione

"Verde” lampeggiante

Nota: Se la batteria & gia completamente scarica, il lucchetto puo
ancora essere aperto con la chiave in dotazione.
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Risoluzione dei problemi

preme il sensore di
impronte digitali

Errore Causa Soluzione
Non si accende nes- | Batteria scarica Ricaricare il
suna luce quando si lucchetto

In modalita stand-by

Premere l'archetto

Qualsiasi dito pud
aprire la serratura

Il lucchetto si trova
nelle condizioni di
consegna, ogni dito
puo essere usato
per aprirlo.

Impostare un
amministratore

Apertura non
possibile

Il sensore non
riconosce il dito

La superficie del
sensore o |'impronta
non sono pulite, si
prega di pulire

Avvertenze

Si prega di osservare le seguenti istruzioni:

1. Si noti che la tensione di uscita dell'adattatore deve essere
di 5V durante la ricarica.

2. Non inserire oggetti estranei nella serratura o nella porta USB.
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| prodotti BURG-WACHTER sono fabbricati secondo gli standard tecnici
vigenti al momento della produzione e nel rispetto dei nostri standard
di qualita. La garanzia include solo difetti dimostrabili e attribuibili a
difetti di fabbricazione o materiali al momento della vendita. La garanzia
termina dopo due anni, sono esclusi ulteriori reclami. Difetti e danni
dovuti ad es. a trasporto, utilizzo errato, uso improprio, usura ecc. sono
esclusi dalla garanzia. Le batterie sono escluse dalla garanzia. | difetti
riscontrati devono essere segnalati per iscritto al proprio rivenditore,
consegnando anche lo scontrino di acquisto originale e una breve
illustrazione del difetto. Dopo la verifica, entro un adeguato lasso

di tempo, il prestatore di garanzia decide in merito a una possibile
riparazione o una sostituzione.

Nel caso di resi basati sul diritto di recesso, anche tutte le parti del di-
spositivo devono presentarsi integre e con le impostazioni di fabbrica.
In caso di non conformita, la garanzia decade.

Smaltimento dell’apparecchio

Gentile cliente,

aiutateci a ridurre la quantita dei rifiuti non utilizzati. Se avete I'inten-
zione di smaltire questo dispositivo, non dimentichiate che molti com-
ponenti di cui e stato prodotto sono preziosi e possono essere riciclati.

Vorremmo sottolineare che i dispositivi elettrici ed

elettronici e le batterie contrassegnati in questo modo

non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici,
I PR

ma divisi o separatamente.

In questo caso rivolgersi al rispettivo ufficio comunale

per chiedere dove si trovano i centri di raccolta dei rifiuti

elettrici.

apparecchio & conforme alle direttive 2014/30/EU, (EMC)

Con la presente BURG-WACHTER KG, dichiara che questo
C € €2011/65/EU (RoHS).

Il testo completo della Dichiarazione di conformita CE &
disponibile sul sito www.burg.biz.

Con riserva di errori di stampa ed errori tipografici, nonché di
modifiche tecniche.
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cz Navod k obsluze
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B Cc

A Téleso a spojovaci trmen zamku
B USB konektor typu C

C Nouzovy zamek

D Snimac otisku prstu

E Kontrolka

Vlastnosti

Snadna obsluha:
Ize naprogramovat az 10 otiskl prstu (1x spravce, 9x uZivatel).

Odolnost proti vodé a prachu:

az do tiidy IP65 je zamek chranén pred destém a prachem.
Odemknuti do 1 sekundy:

technologie rychlého rozpoznani pro rychlou identifikaci otisku prstu
Nizka spotieba energie:

po Uplném nabiti Ize zamek odemknout a zamknout 1 800 az

2 000krat.
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Moznosti odemknuti

1. Otisk prstu 2. Kli¢

Poznamka: b=
Po uvolnéni v dasledku spravné detekce otisku prstu nebo odemknuti
klicem vytahnéte spojovaci trmen nahoru.

=S
<

~—
—

Kontrolky

MODRA CERVENA ZELENA

Aktivace Blika

PriloZeni otisku prstu Sviti

Nastaveni uzivatele Blika Blika

Chybné ovéreni Sviti

Resetovani Sviti

Odemknuti Sviti

Zamknuti Sviti

Akumulator je téméF vybity. Blika
Nabijeni Sviti
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Odemknuti otiskem prstu

Poznamka: Zémek je od vyrobce pfi dodéani nastaven tak, aby jej bylo
mozné odemknout libovolnym otiskem prstu. Po nastaveni spravce
bude zdmek soukromy.

Pro aktivaci zamku 1x stisknéte Pro odemknuti: pfilozte prst ke
tfmen (obr. 1). snimaci (obr. 2).

{

Kontrolka sviti,,modre’;
Kontrolka blikd ,modre” zdmek dvakrdt pipne.

1. Jednou stisknéte tfrmen. 2. Stisknéte snimac otisku prstu
a podrzte priblizné 1 sekundu.

Nastaveni spravce

Kontrolka sviti ,modre’,
Kontrolka blikd ,modre” zdmek tfikrdt pipne.

1. Jednou stisknéte tfmen. 2. Stisknéte snimac otisku prstu
a podrzte priblizné 3 sekundy.

M M)
®

Kontrolka sviti ,modre”.

Kontrolka blikd ,modre’. Kontrolka sviti ,cervené”,
3. Zadejte 10x otisk prstu Kontrolka sviti ,modie”:
spravce. Uspésné ovéreni (dlouhé pipnuti)

Kontrolka sviti ,¢ervené”:
chybné ovéreni (Ctyfi pipnuti)
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Nastaveni uzwatele

Kontrolka blikd ,modre”

&
o

Kontrolka sviti,,modre’,
zdmek trikrdt pipne.

3. Zadejte otisk prstu
spravce.

m

=)

Kontrolka sviti ,modre’,
zdmek dlouze pipne.

Uspésné ovéreni
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1. Jednou stisknéte tfmen.

Kontrolka bhka »modre/
iCervené’, zdmek dvakrdt pipne,

2. Stisknéte snimac otisk
a podrzte pfiblizné 3 s

u prstu
ekundy.

Kontrolka blikd ,,modre”

uzivatele.

3. Zadejte 10x otisk prstu

m

=)

Kontrolka sviti,,Cervené’,

zdmek Ctyrikrdt pipne.

Chybné ovéreni



Resetovani

Kontrolka blikd ,modre”

1. Jednou stisknéte tfmen.

3. Zadejte otisk prstu spravce.

= —
Kontrolka blikd ,Cervené’,
zdmek dvakrat pipne.

2. Stisknéte snimac otisku prstu
a pridrzte, nez se rozsviti
cervena kontrolka.

M

®)

Kontrolka sviti,,Cervené”/
blikd ,cervené”.

ale

Kontrolka sviti,cervené”:
Uspésné ovéreni (dlouhé pipnuti)
xu,

Kontrolka blika , cervené”:
chybné ovéreni (Ctyfi pipnuti)

Pokud blika kontrolka po odemknuti zamku zelené, signalizuje to, ze
je tieba nabit akumulator. Nabijejte akumulator vcas, protoze pokud je
vybity, nelze zdmek odemknout pomoci snimace otisku prstu. Pouzijte

dodany USB kabel typu C.

M

(&)

Kontrolka blikd ,zelené”.

O
V

Nabijeni pomoci

dodaného USB kabelu

Poznamka: Prestoze je akumulator UplIné vybity, je stale mozné
odemknout zamek pomoci dodaného klice.
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Odstranovani zavad

Chyba

Pricina

Reseni

Pii stisknuti snimace
otisku prstu se
kontrolka nerozsviti.

Vybity akumulator

Zamek nabijte.

V pohotovostnim
rezimu

Stisknéte tfrmen.

Zamek lze otevrit
libovolnym prstem.

Zamek je v nenasta-
veném stavu; lze jej
odemknut libovol-
nym prstem.

Nastavte spravce.

Zamek nelze
odemknout.

Snimac nerozpoznal
otisk prstu.

Znecistény povrch
snimace nebo otisk,
vycistéte je.

Vystrazné pokyny

Dodrzujte prosim nasledujici pokyny:

1. Je dUlezité si uvédomit, Ze adaptér vyuziva k nabijeni vystupni

napéti 5V.

2. Nevkladejte do zamku nebo USB konektoru zadna cizi télesa.
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Vyrobky spole¢nosti BURG-WACHTER jsou vyrabény podle technickych
standard( platnych v dobé jejich vyroby a pfi dodrzeni nasich standardd
kvality. Zaruka se vztahuje vyhradné na zévady, které byly v okamziku
prodeje prokazatelné zplisobené vadou materialu nebo vyrobni vadou.
Zaruka konci po dvou letech, dal3i naroky jsou vyloucené. Zavady

a Skody vzniklé napt. prepravou, chybnou obsluhou, nespravnym
pouzivanim, opotfebenim atd. jsou ze zaruky vyloucené. Na baterie se
zaruka nevztahuje. Zjisténé zavady musi byt zaslany prodejci pisemné,
vcetné originalniho dokladu o koupi a kratkého popisu zavady. Po
provéfeni rozhodne poskytovatel zaruky v pfiméfené Ih(ité o mozné
opravé nebo vyméné.

V pfipadé vraceni na zékladé vaseho prava na zruseni objednavky musi
byt navic vSechny casti zafizeni neposkozené a v tovarnim nastaveni.
V pfipadé nerespektovani téchto pozadavk( zaruka zanika.

Likvidace zafizeni
Vazeni zakaznici,
pomozte prosim snizovat mnozstvi odpadu. Rozhodnete-li se toto

zafizeni nékdy zlikvidovat, myslete prosim na to, Ze jsou mnohé z jeho
soucasti vyrobené z kvalitnich materiald, které Ize recyklovat.

Upozornujeme, Ze takto oznacené elektrické a elek-

tronické pfistroje a baterie se nesmi likvidovat spolu

s domovnim odpadem, ale musi se oddélené odevzdat
I v 7 e . 3 vs v .z

ve sbérném misté. Informujte se prosim na piislusném

pracovisti ve vasem mésté / vasi obci, kde najdete sbér-

né misto pro baterie a elektroodpad.

zafizeni je ve shodé se smérnicemi 2014/30/EU (EMC) a

Firma BURG-WACHTER KG timto prohla3uje, Ze toto
C € 2011/65/EU (RoHS).

Uplny text EU prohlaseni o shodé je dostupny na inter-
netové adrese www.burg.biz.

Vyhrazujeme si pravo na tiskové a sazecské chyby a technické zmény.
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sk Navod na obsluhu
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B Cc

A Korpus zamku a zapadka zamku
B USB pripojka typu C

C Nudzovy zamok

D Snimac odtlacku prsta

E Kontrolka

Vlastnosti

Jednoducha obsluha:

Programovatelnych az 10 odtlackov prsta (1x spravca, 9x pouZivatel)
Odolny voci vode a prachu:

IP65, chraneny pred dazdom a prachom.

Otvorenie za 1 sekundu:

Technika rychleho rozpoznania, rozpozna vas odtlacok prsta v najkrat-
Som moznom case.

Nizka spotreba elektrického pradu:
Po Uplnom nabiti az 1 800 - 2 000 zatvoreni a otvoreni.
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Moznosti otvorenia

1. Odtlacok
prsta

Poznamka:

Vytiahnite zépadku po uvolneni pomocou odtlacku prsta, prip. po
otvoreni kli¢om smerom nahor.

=S
<

~—
—

Kontrolky

MODRA CERVENA ZELENA

Aktivovat Blika

Zadat odtlacok prsta Svieti

Nastavit pouZivatela Blika Blika

Neuspesné Svieti

Resetovat Svieti

Otvorit Svieti

Zatvorit Svieti

Akumulator je takmer prazdny Blika
Nabit Svieti
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Otvorit pomocou odtlacku prsta

Poznamka: V nastaveni z vyroby a v dodacom stave je mozné zamok
otvorit kazdym odtlackom prsta. Zamok je mozné individualizovat
vytvorenim sprévcu.

Na aktivaciu stlacte zapadku 1x Na otvorenie: Polozte vés prst na
nadol (obr. 1). snimac (obr. 2).

= —
»~Modrd” svieti,
+Modrd” blikd dve zapipania

1. Raz stlacte zapadku 2. Stlacte snimac odtlacku prsta

asina 1 sekundu

Nastavenie spravcu

,Modrd” svieti,
+Modrd” blikd tri zapipania
1. Raz stlacte zépadku 2. Stlacte snimac odtlacku prsta

asi na 3 sekundy

,Modrd” svieti
Modrd” blikd Cervend” svieti
3. Zadajte 10x odtlacok ~Modra” svieti:
prsta spravcu Uspesné (dIhé zapipanie)

»Cervena” svieti:
Neuspesné (Styri zapipania)
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Nastavit pouzivatela

eD

+Modrd/cervend” blikd,
Modrd” blikd dve zapipania

1. Raz stlacte zépadku 2. Stlacte snimac odtlacku prsta

asi na 3 sekundy

1 | |
~Modrd” svieti,

tri zapipania ~Modrd” blikd
3. Zadajte odtlacok prsta 3. Zadajte 10x odtlacok
spravcu prsta pouzivatela

m

=)

°D

Modrd” svieti, ,Cervend” svieti,
dlhé zapipanie Styri zapipania
Uspesné NeUspesné
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,Cervend” blikd,
+Modrd” blikd dve zapipania

1. Raz stlacte zépadku 2. Stlacte snimac odtlacku prsta,
kym zasvieti cervené svetlo

M )

=)

,Cervend” svieti/
Cervend” blikd

3. Zadajte odtla¢ok prsta ,Cervena” svieti:
spravcu Uspesné (dIhé zapipanie)
,Cervena” blika:
Neuspesné (Styri zapipania)

Ked po otvoreni zabliké zelené svetlo, znamena to, Ze je potrebné
nabit akumuldtor. Nabite ho vcas, pretoze ked'je akumulator prazdny,
neda sa uz zamok otvorit pomocou snimaca odtlacku prsta. PouZite
prilozeny USB kébel typu C.

Nabijanie s priloZzenym
USB kdblom

,Zelend” blikd

Poznamka: Ak by bol akumulator uz Uplne vybity, zdmok mézete
napriek tomu otvorit pomocou prilozeného kluca.
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Odstranenie chyby

Chyba

Pric¢ina

Riesenie

Pri stlaceni snimaca
odtlacku prsta ne-
svieti Ziadne svetlo

Vybity akumulator

Nabite zamok

V pohotovostnom
rezime

Stlacte zépadku

Kazdy prst méze
otvorit zamok

Zamok je vdodacom
stave, na otvorenie
je mozné pouzit
kazdy prst.

Nastavte spravcu

Otvorenie nie je
mozné

Snimac nerozpozna
prst

Plocha snimaca
alebo odtlacok je
necisty, je potrebné
vycistenie

Vystrazné upozornenia

Dbajte na nasledujlce upozornenia:

1. Dbajte na to, Ze vystupné napatie adaptéra pri nabijani musi mat

hodnotu 5 V.

2. Nezasuvajte do zamku Ziadne cudzie telesa ani USB pripojku.
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Produkty spoloénosti BURG-WACHTER sa vyrabaiju podla technickych
Standardov platnych v ¢ase vyroby a s dodrziavanim nasich Standardov
kvality. Zaruka zahffa vylu¢ne tie chyby, ktoré su preukazatelne
sposobené vyrobnymi alebo materidlovymi nedostatkami v ¢ase
predaja. Zaruka konci po dvoch rokoch, dalsie naroky su vylucené.
Vzniknuté nedostatky a skody spdsobené napr. prepravou, chybnou
obsluhou, neprimeranym pouzivanim, opotrebovanim atd. st zo zaruky
vylucené. Na batérie sa zaruka nevztahuje. Zistené nedostatky treba
pisomne predlozit vaSmu predévajicemu spolu s originalnym dokladom
o kupe a kratkym opisom chyby. Po kontrole v primeranom case
rozhodne poskytovatel zaruky o moznej oprave alebo vymene.

Pri vratenych zésielkach na zéklade vasho préva na odstupenie sa
okrem toho musia vsetky diely zariadenia nachadzat neposkodené vo
vyrobnom nastaveni. V pripade nerespektovania podmienok nérok na
zaruku zanika.

Vazeny zékaznik,

pomozte, prosim, znizovat mnozstvo nevyuzitého odpadu. Ak méte

v umysle toto zariadenie raz zlikvidovat, myslite na to, Ze mnohé sucas-
ti tohto zariadenia pozostavaju z cennych materiélov, ktoré je mozné
recyklovat.

Upozornujeme na to, Ze elektrické a elektronické zaria-

denia a batérie sa nesmu vyhadzovat ako komunalny

odpad, ale musia sa zhromazdovat separovane. Infor-
I

mujte sa na prislusnom pracovisku vo vaom meste/
obci, kde najdete zberné miesto na elektronicky odpad.

Tymto spolo¢nost BURG-WACHTER KG vyhlasuje, Ze toto
zariadenie zodpovedd smerniciam 2014/30/EU (EMC) a
C € 2011/65/EU (RoHS).

Uplny text vyhlasenia o zhode EU je dostupny na inter-
netovej adrese www.burg.biz.

Vyhradzujeme si pravo na tlacové a typografické chyby.
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hu Hasznalati utasitas
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A Lakatest és lakatkengyel
B USB-csatlakozé, C-tipusu
C Vészzaro lakat

D Ujjlenyomat-olvasé

E Ellen6rz6 lampa

Tulajdonsagok

Egyszerii kezelés:

Max. 10 ujjlenyomat programozhaté (1x rendszergazda, 9x felhasznalo)
Viz- és porallé:

IP65, eséviz és por ellen védett.

Nyitas 1 masodpercen beliil:

Gyorsérzékelési technika, a leheté leggyorsabban felismeri az
ujjlenyomatot.

Alacsony aramfogyasztas:

Teljes feltoltést kovetden akar 1800-2000 alkalommal nyithaté és
zarhato.
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Nyitasi lehetéségek

1. Fingerprint

Megjegyzés:

2. Kulcs ﬂ

Az ujjlenyomattal torténd feloldast, ill. a kulccsal kinyitast kvetéen

hudzza ki felfelé.

=S
<

~—
—

Ellen6rzé lampak

KEK PIROS zOLD
Aktivalas villog
Ujjlenyomat beadasa vilagit
Felhasznal6 beallitasa villog villog
Sikertelen vilagit
Visszaallitas vilagit
Nyitas vilagit
Zaras vilagit
Az majdnem lemeriilt villog
Toltés vilagit
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Nyitas ujjlenyomattal

Megjegyzés: Gyarilag és kiszallitasi dllapotban a lakat minden egyes
ujjlenyomattal kinyithato. A lakatot a rendszergazda teheti egyedivé.

Aktivalashoz nyomja egyszer

lefelé a kengyelt (1. abra).

Kéken” villog

1. Nyomja meg egyszer a
kengyelt

Nyitashoz: Helyezze az ujjat az
érzékel6re (2. dbra).

{

Kéken"vildgit, két sipold
hangjelzés hallhato

2. Nyomja meg kb. 1 mésodpercig
az ujjlenyomat-olvasét

Rendszergazda beallitasa

Kéken” villog

1. Nyomja meg egyszer
a kengyelt

A

Kéken” villog

3. Adja be 10x a rendszer-
gazda ujjlenyomatat

= —
,Kéken"vildgit, hdrom
sipold hangjelzés hallhatd

2. Nyomja meg kb. 3 masodpercig
az ujjlenyomat-olvasot

M)
®

,Kéken” vildgit
,Pirosan”vildgit

~Kéken” vilagit:

Sikeres (hosszu sipol6 hangjelzés)
»Pirosan” vilagit:

Sikertelen (négy sipold hangjelzés)
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Felhasznalo beallitasa

.Kéken” villog

1. Nyomja meg egyszer
a kengyelt

&
o

Kéken"vildgit, hdrom
sipol6 hangjelzés hallhatd

3. Adja be a rendszergaz:
ujjlenyomatat

m

=)

,Kéken"vildgit, hosszu
sipold hangjelzés hallhatd

Sikeres
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,,Keken/plrosan villog,
két sipolé hangjelzés

az ujjlenyomat-olvasot

+Kéken” villog

3. Adja be 10x a felhaszna
ujjlenyomatat

m

=)

,Pirosan”vildgit, négy
sipol6 hangjelzés

Sikertelen

2. Nyomja meg kb. 3 masodpercig

6



Visszaallitas

il
»Pirosan”villog,
,Kéken" villog két sipold hangjelzés
1. Nyomja meg egyszer a 2. Nyomja meg az ujjlenyomat-
kengyelt olvasét, mig a piros [ampa
nem vilagit

M M
®

Pirosan”vildgit/
,Pirosan”villog
3. Adja be a rendszergazda »~Pirosan” vilagit:
ujjlenyomatét Sikeres (hosszu sipol6 hangjelzés)

»Pirosan” villog:
Sikertelen (négy sipol6 hangjelzés)

Ha a kinyitast utén a zold fény villog, az azt jelenti, hogy az akkumula-
tort fel kell tolteni. Kérjik, hogy megfelel6 idében toltse fel, mivel ha az
akkumuldtor lemerdilt, akkor a zérat tdbbé nem lehet kinyitni az ujjle-
nyomat-olvasoéval. Enhez hasznalja a mellékelt C-tipusu USB-kabelt.

Toltés a mellékelt
USB-kdbellel

»Zblden” villog

Megjegyzés: Ha az akkumulator teljesen lemerdlt, akkor zér tovabbra
is kinyithat6 a lakathoz mellékelt kulccsal.
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Hibaelharitas

Hiba

Ok

Elharitas

Az ujjlenyomat-olva-
sé megnyomasakor
nem vilagit a LED.

Akku lemeritése

Nyissa ki a lakatot

készenléti médban

Nyomja meg a

mindegyik ujjal
kinyithato

kengyelt
A lakat barmely ujjal | Kiszallitaskori Allitsabe a
kinyithato allapotban a lakat rendszergazdat

A lakat nem nyithaté

Az érzékelé nem
érzékeli az ujjlenyo-
matot

Az érzékeléfeliilet
vagy az ujjlenyomat
koszos, kérjiik
tisztitsa meg

Figyelmeztetés

Kérjlk, vegye figyelembe a kdvetkezé utasitasokat:

1. Kérjuk vegye figyelembe, hogy felt6ltéskor az adapter kimeneti
fesziltsége 5V kell, hogy legyen.

2. Ne dugjon idegen targyat a lakat vagy az USB-csatlakozdba.
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A BURG-WACHTER termékeket a gyartas idépontjaban érvényes mUszaki
szabvanyoknak megfelel6en és sajat minéségi elbirasaink betartasa
mellett gyartjuk. A jotallas kizardélag olyan hidnyossédgokra érvényes,
amelyek igazolhatoan az értékesités idépontjaban fennallo gyartasi
vagy anyaghibakra vezethetd vissza. A jotallas két év elteltével lejér,
ezutan a tovabbi igények eléviilnek. Tobbek kézott pl. a szallitasbdl, nem
rendeltetésszer(i vagy szakszer(itlen hasznalatbdl, kopasbdl stb. eredé
hidnyossagok és karok a garanciavallalasbdl ki vannak zarva. Az elemre
nem vonatkozik a jotallas.

A megallapitott hidnyossagot irasban, az eredeti vasarlasi nyugtaval és

a hiba rovid leirdsaval egylitt a vasarlas helyén kell benyujtani. Vizsgalat
utan, méltanyos idén bellil a garanciavéllalé dont az esetleges javitasrol
vagy a cserérél.

Ha a vésarlastol valo eldllds jogaval élve visszakuldi a késziiléket, akkor
az 6sszes alkatrésznek gyari bedllitasban és sértetlennek kell lennie.
Ennek mellézése esetén a jotéllas érvényét veszti.

A késziilék artalmatlanitasa

Tisztelt Vasarlonk!

Kérjuk, segitsen csokkenteni a nem Ujrahasznositott hulladékok meny-
nyiségét. Ha barmikor a késziilék drtalmatlanitasat tervezi, gondoljon
arra, hogy a késziilék szamos alkatrésze értékes alapanyag, melyek
Ujrahasznosithato.

Felhivjuk a figyelmét, hogy az elektromos és elektroni-
E kus késziilékek, valamint az elemek nem kertilhetnek

a haztartasi hulladékba, hanem azokat szelektiven, ill.
— elkiilonitve kell gydjteni. Az elemek és az elektronikai

hulladékok gydujtéhelyérdl érdeklédjon az illetékes

onkormanyzati szervnél.

a jelen késziilék megfelel a 2014/30/EU, (EMC) és a

A BURG-WACHTER KG vallalat ezennel kijelenti, hogy
C € 2011/65/EU (RoHS) irdnyelveknek.

Az EK Megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege a www.
burg.biz weboldalrdl toltheto le.

A nyomtatasi hibak, sajtohibak, valamint a m(iszaki valtoztatasok joga
fenntartva.
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ro Instructiuni de utilizare
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B Cc

A Corpul de incuietoare si cadrul de incuietoare
B Conexiune USB tip C

C Incuietoare de urgenta

D Senzor de amprenta

E Lampa de control

Operare simpla:

Pot fi programate pana la 10 amprente (1x admin, 9x utilizatori)
Etans la apa si praf:

IP65, protejat impotriva ploii si prafului.

Deschidere in 1 secunda:

Tehnologia de detectie rapida detecteaza amprenta degetului
dumneavoastrd in cel mai scurt timp.

Consum mai scazut de energie electrica:
Dupa incarcarea completa pana la 1.800-2.000x inchidere si
deschidere.
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Posibilitati de deschidere

1. Amprenta

2. Cheie ﬂ

Observatie:
Extrageti cadrul in sus dupa validarea prin amprenta, resp. deschiderea
cu cheia.

Lampi de control

ALBASTRU ROSU VERDE
Activare Intermitent
Introducere amprenta Aprins
Configurare utilizator Intermitent Intermitent
Esuat Aprins
Resetare Aprins
Deschidere Aprins
Inchidere Aprins
Acumulator aproape gol Intermitent
Incarcare Aprins
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Deschidere cu amprenta

Observatie: Din fabricatie si in starea de livrare din fabrica se poate
deschide incuietoarea cu oricare amprenta. Incuietoarea este individu-
alizata prin crearea administratorului.

Pentru activare, apasati cadrul 1x Pentru deschidere: Amplasati
in jos (fig. 1). degetul dumneavoastra pe
senzor (fig. 2).

Se aprinde intermitent Se aprinde ,Albastru’;
LAlbastru” doud semnale sonore
1. Apasare cadru o datd 2. Apasare senzor de amprenta
aprox. 1 sec.

Configurare administrator

1 e

Se aprinde intermitent Se aprinde ,Albastru’;
LAlbastru” trei semnale sonore
1. Apasare cadru o datd 2. Apasare senzor de amprenta
aprox. 3 sec.

) a

J ®)

Se aprJndl intermitent Se aprinde ,Albastru”
LJAlbastru” Se aprinde ,Rosu”
3. Introducere 10x ampren- Se aprinde ,Albastru”:
ta administrator Reusit (semnal sonor lung)
Se aprinde,,Rosu”:

Esuat (patru semnale sonore)
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Configurare utilizator

Se aprinde intermitent
JAlbastru”

1. Apasare cadru o data

&
o

1 |
Se aprinde ,Albastru’;

= —
Se aprinde intermitent , Albastru,
Rosu’, doud semnale sonore

2. Apasare senzor de am
aprox. 3 sec.

prenta

Se aprJndl intermitent

trei semnale sonore

3. Introducere amprenta
administrator

LAlbastru”

m

=)

Se aprinde ,Albastru’;

semnal sonor lung

Reusit

ta utilizator

3. Introducere 10x ampren-

=)

Se aprinde ,Rosu’;
patru semnale sonore

Esuat
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Resetare

Se aprinde intermitent Se aprinde intermitent ,Rosu
,Albastru” doud semnale sonore
1. Apasare cadru o data 2. Apésare senzor de amprenta pana

cand se aprinde lampa rosie

()
O

Se aprinde ,Rosu”/
Se aprinde intermitent ,Rosu’”

w

. Introducere amprenta ~Rosu’, aprins:
administrator Reusit (semnal sonor lung)
~Rosu’, intermitent:
Esuat (patru semnale sonore)

Daca dupd deschidere se aprinde intermitent lampa verde, acest
lucru inseamna ca acumulatorul trebuie sa fie incarcat. Va rugam sa-1
incdrcati la timp, deoarece incuietoarea nu se mai poate deschide prin
senzorul de amprenta daca este gol acumulatorul. Folositi cablul USB

tip C atasat.
m |

Se aprinde intermitent Incdircare cu cablul
Verde” USB atasat

Observatie: Daca este deja descarcat complet acumulatorul,
incuietoarea poate fi deschisa cu cheia atasata.
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Remedierea erorilor

nu se aprinde nicio
lumina

Eroare Cauza Solutie
La apasarea senzo- Acumulator Incércati
rului de amprenta descarcat incuietoarea

In modul standby

Apdsati cadrul

Oricare deget poate
deschide incuie-
toarea

Daca incuietoarea
este in starea de
livrare din fabrica,
oricare deget poate
fi folosit pentru
deschidere.

Configurati un
administrator

Deschiderea nu mai
este posibila

Senzorul nu
recunoaste degetul

Suprafata senzorului
sau amprenta mur-
darite, va rugam sa
le curatati

Indicatii de avertizare

Va rugam sa respectati urmatoarele indicatii:

1. Aveti in vedere, cé tensiunea de iesire a adaptorului la incércare

trebuie sé fiede 5 V.

2. Nu introduceti corpuri strdine in incuietoare sau conexiunea USB.
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Garantia legala

Produsele BURG-WACHTER sunt fabricate corespunzator standardelor
tehnice in vigoare la momentul productiei si in conditiile respectarii
standardelor noastre de calitate. Garantia legala cuprinde exclusiv
deficientele dovedite ca fiind erori de productie sau defecte de material
la momentul vanzarii. Termenul de garantie legala se incheie dupa
doi ani, alte pretentii fiind excluse. Deficientele si pagubele aparute
de ex. prin transport, operare gresita, utilizare improprie, uzura etc.
sunt excluse de la garantia legala. Bateriile sunt excluse din garantie
legala. Deficientele constatate trebuie s fie transmise in scris, inclusiv
documentul original de cumpérare si o descriere scurta a erorii, la
vanzatorul dumneavoastra. Dupa verificare, intr-un interval de timp
adecvat emitentul garantiei legale va decide dacd este un caz de
reparatie sau de schimbare.

In caz de returnare pe baza dreptului dumneavoastra de revocare,
trebuie, suplimentar, ca toate piesele aparatului sa fie nedeteriorate
si pe reglajul din fabricatie. In caz de nerespectare a acestei dispozitii,
garantia legala se pierde.

Eliminarea ca deseu a aparatului

Stimate client,

Va rog sa acordati ajutorul dumneavoastra pentru reducerea cantitatii
de deseuri nerecuperate. Dacd veti avea intentia sd lichidati acest
dispozitiv, aveti vd rog in vedere, ca multe piese contin materiale preti-
oase, care se pot recicla.

Atragem atentia cd este interzisa aruncarea aparatelor
electrice si electronice, precum si a bateriilor la deseuri
menajere; acestea trebuie sa fie colectate separat,

I . . " " ~ - > v s .
respectiv pe criterii de material. Va rugdm s& va informati
la organismul de competenta respectiva din orasul/
comuna dumneavoastra asupra centrelor de colectare
pentru baterii si deseuri electrice si electronice.

C € Prin prezenta, BURG-WACHTER KG declara ca acest
aparat corespunde directivelor 2014/30/EU, (EMC) si
2011/65/EU (RoHS).

Textul complet al declaratiei de conformitate UE poate fi
consultat la adresa de internet www.burg.biz.

Ne rezervam dreptul asupra erorilor de tipar si tehnoredactare, precum
si modificarilor tehnice.
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pt Manual de Instrucées
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A Corpo do cadeado e manilha do cadeado
B Conexdo USB tipo C

C Fechadura de emergéncia

D Sensor de impressoes digitais

E Luzindicadora

Facilidade de utilizagao:

Até 10 impressdes digitais programaveis (1x admin, 9x utilizadores)
A prova de agua e poeira:

IP65, protegido contra a chuva e a poeira.

Abre em 1 segundo:

Tecnologia de reconhecimento rapido, reconhece a sua impressao
digital num instante.

Baixo consumo de energia:
Ap0ds o carregamento total, pode fechar e abrir de 1.800 a 2.000 vezes.
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Possibilidades de abertura

1. Impresséo digi 2.Chave ﬂ

Nota:
Ap0s a liberacdo, puxe a manilha para cima com a sua impressao
digital ou abra-a com a chave.

AZUL VERMELHO VERDE
Ativar Intermitente
Introduzir aimpressao digital Luminoso
Configurar utilizadores Intermitente  Intermitente
Falha Luminoso
Reinicializacao Luminoso
Abrir Luminoso
Fechar Luminoso
Bateria quase descarregada Intermitente
Carregar Luminoso
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Abrir com impressao digital

Nota: A fechadura pode ser aberta com qualquer impresséo digital na
fabrica e no estado de entrega. A fechadura pode ser individualizada
através da criacdo do administrador.

Para ativar, pressione a manilha Para abrir: Coloque o seu dedo
para baixo 1x (Fig. 1). no sensor (Fig. 2).

“Azul” luminoso,
“Azul” intermitente dois bipes
1. Pressione a manilha uma vez 2. Pressione o sensor de impresséo digital

durante aproximadamente 1 segundo

Configurar administrador

1 e

“Azul” luminoso,
“Azul” intermitente trés bipes
1. Pressione a manilha uma vez 2. Pressione o sensor de impressao digital

durante aproximadamente 3 segundo

) a

=)

“Azul” luminoso
“Azul” intermitente “Vermelho” luminoso
3. Introduzir 10x impres- “Azul” luminoso:
sdes digitais do adminis- Bem sucedido (bipe longo)
trador “Vermelho” luminoso:

Falho (quatro bipes)
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Conﬁgurar utilizadores

“Azul” intermitente

”Azul/vermelho
intermitente, dois bipes

1. Pressione a manilha uma vez

&
o

“Azul” luminoso,
trés bipes

durante aproximadamente

2. Pressione o sensor de impressao digital

3segundo

“Azul” intermitente

3. Introduzir impressées

digitais do administrador

m

=)

"Azul" luminoso,
bipe longo

digitais do utilizador

3. Introduzir 10x impressdes

=)

“Vermelho” luminoso,

Bem sucedido
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Reinicializacao

“Vermelho” intermitente,
“Azul” intermitente dois bipes
1. Pressione a manilha uma vez 2. Pressione o sensor de impressao di-

gital até que a luz vermelha acenda

()
O

“Vermelho” luminoso/
“Vermelho” intermitente

3. Introduzir impressoes “Vermelho”, luminoso:
digitais do administrador Bem sucedido (bipe longo)
“Vermelho’, intermitente:
Falho (quatro bipes)

Se a luz verde piscar apds a abertura, significa que a bateria deve ser
carregada. Por favor, carregue-a a tempo, pois a fechadura ndo pode
ser aberta através do sensor de impressdes digitais quando a bateria
esta descarregada. Utilize o cabo USB tipo C fornecido.

() :
Carregue com o cabo
USB incluido

“Verde” intermitente

Nota: Se a bateria ja estiver completamente descarregada, a fechadura
ainda podera ser aberta com a chave fornecida.
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Resolucao de problemas

impressdes digitais

Erro Motivo Solucéao
Sem luz ao pres- Bateria descarregada | Carregue a
sionar o sensor de fechadura

Em modo de espera

Pressione a manilha

Qualquer dedo pode
abrir a fechadura

A fechadura estd no
estado de entrega,
qualquer dedo pode
ser utilizado para a
abrir.

Configure um
administrador

Nao é possivel abrir

O sensor ndo
reconhece o dedo

Superficie do sensor
ou impressao suja,
por favor limpe

Por favor, note as seguintes informacoes:
1. Note que a tenséo de saida do adaptador deve ser de 5V ao carregar.
2. Nao insira quaisquer objetos estranhos na fechadura ou na porta USB.
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Os produtos da BURG-WACHTER sio produzidos de acordo com as
normas técnicas em vigor no momento da produgdo e em cumprimento
das nossas normas de qualidade. A garantia inclui exclusivamente falhas
que comprovadamente se devam a erros de producdo ou de material
no momento da venda. A garantia termina ap6s dois anos, estando
excluidas quaisquer outras reivindicacdes. Falhas e defeitos causados
por transporte, operagao ou utilizacdo inadequada, desgaste, etc. estdo
excluidos da mesma. As pilhas estao excluidas da garantia. Eventuais
defeitos que se verifiquem devem ser enviados por escrito ao vendedor,
acompanhados do comprovativo original de compra e de uma breve
descricao dos mesmos. Apos verificagdo, dentro de um prazo adequado
o fornecedor da garantia decide sobre uma possivel reparacao ou
substituicdo.

No caso de devolugdes com base no seu direito de revogacao, todas as
partes do dispositivo também devem estar intactas nas configuragoes
de fabrica.

Em caso de inobservancia, a garantia expira.

Eliminacao do aparelho

Caro cliente,

Por favor, ajude a evitar desperdicios. Se num determinado momento
pretender desfazer-se deste produto, por favor, lembre-se que existem
muitos componentes feitos de materiais preciosos neste dispositivo
que podem ser reciclados.

Salientamos que os residuos de equipamentos elétricos

e eletrénicos, assim como as pilhas, ndo deveréo ser

descartados no lixo doméstico, devendo ser separados.
I . .

Informe-se junto das autoridades competentes na sua

cidade/comunidade sobre os pontos de recolha de lixo
elétrico.

em conformidade com as diretivas 2014/30/EU (EMC) e

A BURG-WACHTER KG declara que este dispositivo esta
C € 2011/65/EU (RoHS).

O texto completo da declaracéo de conformidade da UE
pode ser encontrado em www.burg.biz.

Reservado o direito a erros de impressao e de redagao, bem como a
alteragdes técnicas.
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dk Brugervejledning

Opbygning
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A Lasekrop og lasebgjle
B USB-port type-C

C Nedlas

D Fingeraftrykssensor
E Kontrollys

Specifikationer

Enkel betjening:

Op til 10 programmerbare fingeraftryk (1 gang administrator,

9 gange brugere)

Vand- og stovtaet:

IP65, regn- og stevafvisende.

Laser op pa 1 sekund:

Hurtig genkendelsesteknologi, genkender dit fingeraftryk
ojeblikkeligt.

Lavt stramforbrug:

Ved fuld opladning op til 1.800 - 2.000 gange lasninger og oplasninger.
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Abningsmuligheder

1. Fingeraftryk 2.Nggle ﬂ

Bemezerk: =
Brug fingeraftryk eller nggle for at abne bgjlen og treekke den opad
og ud.

Brugsanvisning: Fingeraftrykssensor

Kontrollys

BLA ROD GR@N
Aktivering Blinkende
Skan fingeraftryk Lysende
Brugeropsaetning Blinkende  Blinkende
Mislykkedes Lysende
Nulstil Lysende
Las op Lysende
Las Lysende
Batteriet er naesten tomt Blinkende
Opladning Lysende
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Abn med fingeraftryk

Bemaerk: Lasen kan dbnes med ethvert fingeraftryk fra fabrikken
og i leveringstilstand. Lasen kan individualiseres pa foranledning af
administratoren.

Tryk pa bgjlen 1 gang forneden For at dbne: Laeg din finger pad
for at aktivere (figur 1). sensoren (figur 2).

= —
,Blat"lys,
,Bla” blink to biblyde

1.Tryk pé bgjlen en gang 2.Tryk pa fingeraftrykssensoren i

cirka 1 sekund

Administratoropsaetning

1 e

Blat” lys,
,Bla” blink tre biblyde
1.Tryk pé bgjlen en gang 2.Tryk pa fingeraftrykssensoren i

cirka 3 sekunder

| ,Blat”lys
,Bla” blink ,Radt"lys
3. Skan administratorens »~Blat” lys:
fingeraftryk 10 gange Fuldfert (lang biblyd)
~Rodt” lys:
Mislykkedes (fire biblyde)
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Brugeropsaetning

,Bld/rade” blink,

eD

,BI&” blink to biblyde
1.Tryk pé bgjlen en gang 2.Tryk pa fingeraftrykssensoren i

cirka 3 sekunder

N@ =

,Blat”lys, | |

tre biblyde ,Bla” blink
3. Skan administratorens 3. Skan brugerens
fingeraftryk fingeraftryk 10 gange

,Blat”lys, L Redt”lys,

lang biblyd fire biblyde
Fuldfert Mislykkedes
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= —
JRadt”lys,
,Bla” blink to biblyde

1.Tryk pé bgjlen en gang 2.Tryk pa fingeraftrykssensoren

ind til det rade lys lyser

M )

=)

JRadt”lys/
Radt” blink

3. Skan administratorens ~Redt”, lys:
fingeraftryk Fuldfert (lang biblyd)
~Redt”, blink:
Mislykkedes (fire biblyde)

Oplad

Hvis det grenne lys blinker efter oplasning, betyder det, at batteriet
skal oplades. Oplad det i god tid, idet lasen ikke kan dbnes med
fingeraftrykssensoren, nar batteriet er tomt. Brug det medfelgende
type-C USB-kabel.

Oplad med det
medfolgende USB-kabel

,Grent” blink

Bemaerk: Hvis batteriet allerede er helt afladet, kan lasen stadigt abnes
med den medfalgende nggle.
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ren lyser det ikke

| standbytilstand

Fejl Grund Lasning
Nér jeg trykker pa Batteriet er afladet Oplad lasen
fingeraftrykssenso-

Tryk pa bgjlen

Ethvert fingeraftryk
kan abne lasen

Ethvert fingeraftryk
kan abne lasen, nar
den erileveringstil-
stand.

Opret en
administrator

Kan ikke abnes

Sensor genkender
ikke fingeraftrykket

Sensoroverflade eller
aftryk er beskidt,
rengor

Advarsler

Veer opmaerksom pa felgende retningslinjer:

1. Veer opmaeerksom p3, at adaptorens udgangsspaending skal veere 5V

under opladning.

2. Seet ingen fremmedlegemer i lasen eller USB-porten.

Dansk | 77




BURG-WACHTER produkter fremstilles i overensstemmelse med
den geeldende tekniske standard pa produktionstidspunktet og
under overholdelse af vores kvalitetsstandarder. Garantien omfatter
udelukkende mangler, som bevisligt skyldes fabrikations- eller
materialefejl pa tidspunktet for salget. Garantien udlgber efter to ér,
yderligere krav er udelukket. Opstdede mangler og skader pa grund
af f.eks. Transport, fejlbetjening, usagkyndig brug, slitage etc. er
ikke omfattet af garantien. Batterierne er ikke omfattet af garantien.
Konstaterede mangler skal meddeles din forhandler skriftligt, inkl.
original dokumentation for kebet og kort beskrivelse af fejlen. Efter
kontrol inden for en rimelig periode traeffer garantigiver afggrelse om en
eventuel reparation eller en udskiftning.

Ved returnering som led i din fortrydelsesret skal alle apparatets dele
desuden veere ubeskadigede og befinde sig i fabriksindstillingen. Ved
manglende overholdelse af dette bortfalder garantien.

Bortskaffelse af enheden

Kaere kunde

Du kan hjeelpe med at mindske affald. Hvis du pd et tidspunkt har til
hensigt at bortskaffe dette produkt, skal du huske, at mange af de
komponenter, det bestar af, er fremstillet af veerdifulde materialer, som
kan genbruges.

Vi ger opmaerksom pa, at sddan kendetegnede elektri-

ske og elektroniske apparater samt batterier ikke ma

bortskaffes over husholdningsaffald, men skal bortskaf-
I .

fes hhv. sorteret og separat. Spgrg den ansvarlige myn-

dighed i din by/din kommune, hvor der kan afleveres

batterier og elektronisk affald.

opfylder direktiverne 2014/30/EU (EMC) og 2011/65/EU

Hermed erklaerer BURG-WACHTER KG, at dette apparat
C € (RoHS).

Hele teksten til EU-overensstemmelseserkleaeringen
findes pa internetadressen www.burg.biz.

Vi tager forbehold for tryk- og opsaetningsfejl samt tekniske sendringer.
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fi  Kayttoohje

Rakenne
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A Lukkorunko ja lukon sanka
B USB-liitédnta tyyppi C

C Hatédlukko

D Sormenjalkitunnistin

E Merkkivalo

Helppokayttoinen:

Enintdan 10 sormenjalkea ohjelmoitavissa (1 yllapitdja, 9 kayttajad)
Vesi- ja polytiivis:

IP65, suojattu sateelta ja polylta.

Avautuu 1 sekunnissa:
Pikatunnistustekniikka tunnistaa sormenjalkesi lyhimmassa ajassa.

Pieni virrankulutus:
Taydella latauksella 1 800-2 000 lukitusta ja avausta.
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Eri avaamistavat

1. Sormenjalki

Huomautus:
Sormenijéljella tai avaimella avaamisen jélkeen veda sankaa ylospain.

SININEN PUNAINEN VIHREA
Aktiivisuus Vilkkuu
Syota sormenjalki Palaa
Kayttdjan maaritys Vilkkuu Vilkkuu
Epdonnistui Palaa
Nollaus Palaa
Avaaminen Palaa
Lukitseminen Palaa
Akku on lahes tyhja Vilkkuu
Lataa Palaa
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Avaus sormenjiljella

Huomautus: Tehdasasetuksissa ja toimitustilassa lukko voidaan
avata milld tahansa sormenjaljella. Lukko yksiloidaan maarittamalla
sille ylldpitaja.

Aktivoidaksesi paina Avaaminen: Aseta sormesi
solkea 1 kerran alas (kuva 1). tunnistimelle (kuva 2).

"Sininen” palaa,
“Sininen” vilkkuu kaksi merkkicddnta
1. Paina sankaa kerran 2. Paina sormenjdlkitunnistinta

noin 1 sekunnin ajan

Ylldpitdjan maaritys

Tf

“Sininen” palaa,
"Sininen” vilkkuu kolme merkkidicint
1. Paina sankaa kerran 2. Paina sormenjalkitunnistinta

noin 3 sekunnin ajan

A )

? =)
N

“Sininen” palaa
"Sininen” vilkkuu "Punainen” palaa
3. Syota yllapitdjan "Sininen” palaa:
sormenjalki 10 kertaa Onnistui (pitempi merkkidani)
"Punainen” palaa:

Epdonnistui (nelja merkkidanta)
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Kayttajan maaritys

= —
"Sininen/punainen”
"Sininen” vilkkuu palaa, kaksi merkkiddntd
1. Paina sankaa kerran 2. Paina sormenjdlkitunnistinta

noin 3 sekunnin ajan

&
o

"Sininen” palaa,
kolme merkkiddntd “Sininen” vilkkuu
3. Syota yllapitdjan sormenjalki 3. Syotd kayttdjan sormenjalki

10 kertaa

M) M)

=) =)

“Sininen” palaa, “Punainen” palaa,
pitempi merkkiddni neljd merkkididntd
Onnistui Epdonnistui
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“Punainen” vilkkuu,
“Sininen” vilkkuu kaksi merkkidcintci
1. Paina sankaa kerran 2. Paina sormenjalkitunnistinta,

kunnes punainen valo syttyy

M )

=)

"Punainen” palaa/
"Punainen” vilkkuu
3. Syota yllapitdjan "Punainen” palaa:
sormenjalki Onnistui (pitempi merkkidani)

"Punainen” vilkkuu:
Epdonnistui (nelja merkkidanta)

Jos vihred valo vilkkuu lukon avaamisen jalkeen, se tarkoittaa, etta
akku on ladattava. Lataa se hyvissa ajoin, koska lukkoa ei voi enda
avata sormenjalkitunnistimen avulla, kun akku on tyhja. Kayta mukana
toimitettua tyypin C USB-kaapelia.

Lataa mukana toimite-
tulla USB-kaapelilla

“Vihred” vilkkuu

Huomautus: Jos akku on tyhj, lukko voidaan silti avata mukana
toimitetulla avaimella.
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Vika

Syy

Ratkaisu

Painettaessa sor-
menjalkitunnistinta
ei mikaan valo syty

Lataa akku

Lataa lukko

Valmiustilassa

Paina sankaa

Mika tahansa sormi
voi avata lukon

Lukko on toimituk-
sen jalkeen tilassa,
missa se voidaan
avata milld tahansa
sormella.

Maaritd yllapitaja

Avaaminen ei ole
mahdollista

Tunnistin ei tunnista
sormea

Tunnistimen pinta
tai painike likainen,
puhdista ne

Ole hyvé ja huomioi seuraavat ohjeet:

1. Huomioi, ettd latauksessa kaytettava sovittimen laht6jannitteen

onoltava5V.

2. Al3 aseta mitadn vierasesineitd lukkoon tai USB-liitéantaan.
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BURG-WACHTER-tuotteet valmistetaan tuotannon ajankohtana
voimassa olevien teknisten standardien mukaisesti ja omia
laatuvaatimuksiamme noudattaen. Takuun piiriin kuuluvat yksinomaan
puutteet, jotka todistetusti johtuvat ostohetkelld olemassa olevista
valmistus- tai materiaalivirheista. Takuu raukeaa kahden vuoden
kuluttua, jonka jalkeen ei enda voi esittaa vaateita. Takuu ei kata esim.
kuljetuksesta, virhekdytostd, epdasianmukaisesta kadytostd, kulumisesta
jne. syntyneitd puutteita ja vaurioita. Paristot eivat kuulu takuun piiriin.
limoitus havaituista puutteista on toimitettava kirjallisesti myyjalle,
alkuperdinen ostotodistus ja lyhyt virheen kuvaus mukaan luettuna.
Tarkastuksen jalkeen takuunantaja paattaa asianmukaisen ajan kuluessa
mahdollisesta korjauksesta tai vaihdosta.

Jos palautus tehddan peruutusoikeutesi perusteella, myos kaikkien
laitteen osien on oltava ehjia ja tehdasasetuksissa. Laiminlydnti aiheut-
taa takuun raukeamisen.

Laitteen havittaminen

Arvoisa asiakas,

auta meitd vahentamaan kierrattamattoman jatteen maaraa. Jos
haluat havittda taman laitteen, ota huomioon, ettd monet laitteen osat
sisaltavat arvokkaita materiaaleja, jotka voidaan kierrattaa.

Huomautamme, etta sahko ja elektronisia laitteita ja

paristoja ei saa heittda pois kotitalousjatteend, vaan ne

on kerattava erikseen. Ota selvdd asuinkuntasi vastaa-
I

vasta virastosta, missa lahin paristojen ja sahkdromun
kerdyspaikka sijaitsee.

BURG-WACHTER KG ilmoittaa taten, ettd kyseinen laite
vastaa direktiiveja 2014/30/EU (EMC) ja 2011/65/EU
C € (RoHS).

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen
teksti on saatavilla internetosoitteessa www.burg.biz.

Oikeus paino- tai typografiavirheisiin seka teknisiin muutoksiin
pidatetaan.
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A Laskropp og lasbayle
B USB - kontakt Type C
C Nedlas

D Fingeravtrykksensor
E Indikatorlys

Egenskaper

Enkel handtering:
Opptil 10 fingeravtrykk programmerbare (1x admin, 9x brukere)

Vann- og stgvtett:

IP65, beskyttet mot regn og stov.

Laser opp pa 1 sekund:

Rask gjenkjenningsteknologi, gjenkjenner fingeravtrykket ditt pa
kort tid.

Lavt stremforbruk
Etter full ladning kan den lases og lases opp til 1 800-2 000 ganger.
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Apningsalternativer

1. Fingeravtrykk 2. Nokkel ﬂ

Merknad: —
Etter godkjenning trekker du braketten over fingeravtrykket eller
apner med ngkkelen oppover.

Bruksanvisning: Fingeravtrykksensor

v X X

S
¥

~—
—

Indikatorlamper

BLA ROD GRONN
Aktiverer Blinker
Sett inn fingeravtrykk Lyser
Opprett bruker Blinker Blinker
Mislyktes Lyser
Tilbakestill Lyser
Las opp Lyser
Lu Lyser
Batteriet er nesten tomt Blinker
Lader Lyser
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Apne med fingeravtrykk

Merknad: Pé fabrikken og i leveringstilstand kan ldsen dpnes med
hvilket som helst fingeravtrykk. Laset blir individualisert ved & opprette
administratoren.

For a aktivere, trykk brakett 1x For & dpne: Plasser fingeren pa
nedover (fig. 1). sensoren (fig. 2).

= —
"Bla” lyser,
"Bla” blinker to pipetoner
1.Trykk en gang pa braketten 2.Trykk pa fingeravtrykksensor i
ca. 1 sekund

Sett opp administrator

1 e

"Bla” lyser,
"Bla” blinker tre pipetoner
1. Trykk en gang pa braketten 2.Trykk pa fingeravtrykksensor i
ca. 3 sekund

M M)
®

"Bla” lyser
"Bla” blinker "Red” lyser
3.Tastinn 10x fingerav- "Bla” lyser
trykk fra administratoren Vellykket (lang pipetone)
"Red” lyser:

Mislyktes (fire pipetoner)
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Opprett bruker

"Bla” blinker

"Bla / rﬂd” blinker,
to pipetoner

1. Trykk en gang pa braketten

&
o

1 |
"Bla” lyser,
tre pipetoner

2.Trykk pa fingeravtrykksensor i
ca. 3 sekund

3.Tast inn fingeravtrykk
administratoren

"Bla” innker

=

m

=)

"Bla” lyser,
lang pipetone

3.Tast inn 10x fingerav-
trykk fra administratoren

m

=)

"Red" lyser,
fire pipetoner

Vellykket

Mislyktes
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Tilbakestill

= —
"Rad” blinker,
"Bla” blinker to pipetoner

1. Trykk en gang pa braketten 2.Trykk pa fingeravtrykksensoren

til den rgde lampen lyser

M )

=)

"Red” lyser /
"Red” blinker

3.Tast inn fingeravtrykk fra "Red” lyser:
administratoren Vellykket (lang pipetone)
"Red’, blinker:
Mislyktes (fire pipetoner)

Hvis det grenne lyset blinker etter at det er last opp, betyr det at batte-
riet ma lades. Lad den i god tid, siden lasen ikke lenger kan dpnes via
fingeravtrykksensoren nar batteriet er tomt. Bruk den vedlagte Type-C
USB-kabelen.

Lad med den medfalgen-
de USB-kabelen

"Grgnn” blinker

Merknad: Skulle batteriet allerede veaere helt utladet, kan lasen fortsatt
apnes med den medfelgende ngkkelen.
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Feil

Arsak

Lasning

Det lyser ikke nar du
trykker pa fingerav-
trykksensoren

Batteriet er utladet

Lad opp laset

| Standby-Modus

Trykk pé braketten

Enhver finger kan
apne lasen

Lasen er i leverings-
tilstand, kan hver
finger brukes til &
apne den.

Sett opp en
administrator

Kan ikke apnes

Sensor gjenkjenner
ikke fingeren

Sensoroverflate eller
avtrykk er urent,
rengjor

Advarsler

Veer oppmerksom pa falgende retningslinjer:

1. Legg merke til at utgangspenningen pa adapteren ma vaere

5V ved lading.

2. Ikke stikk fremmedlegemer i lasen eller USB-porten.
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BURG-WACHTER-produktene produseres i trad med den tekniske
kunnskap som finnes pa produksjonstidspunktet og i henhold til
anerkjente kvalitetsstandarder. Garantien omfatter utelukkende mangler
som beviselig kan tilbakefgres til feil pa materialer eller tilvirkning pa
tidspunktet produktet ble kjgpt. Garantien oppherer etter to ar; krav
utover dette utelukkes. Feil og mangler som oppstar i forbindelse med
transport, feil betjening eller bruk til feil formal, slitasje osv. dekkes ikke
av garantien. Batteriene omfattes ikke av garantien. Feil og mangler
meddeles skriftlig sammen med den originale kvitteringen og en kort
beskrivelse av feilen til forhandleren der produktet ble kjgpt. Etter
kontroll vil garantiansvarlig innen rimelig tid bestemme hvorvidt
produktet skal repareres eller byttes ut.

Ved retur basert pa din kanselleringsrett, ma alle deler av enheten ogsa
veere uskadet og med fabrikkinnstillinger. Hvis dette ikke overholdes,
gjores garantien ugyldig.

Avhending av enheten

Kjeere kunde,

hjelp oss a forhindre avfall. Hvis du en gang skulle gnske a kaste dette
produktet, ber vi deg a tenke pa at det inneholder flere deler med
verdifulle materialer som kan gjenvinnes.

Vi gjor oppmerksom pa at merket elektrisk og elek-

tronisk utstyr og batterier ikke skal kastes som vanlig

husholdningsavfall, men ma leveres inn separat for sor-
I

tering. Informer deg hos myndighetene i byen/kommu-
nen om hvor du finner et retursted for elektronisk avfall.

Herved erklzerer BURG-WACHTER KG at dette produktet

oppfyller kravene i direktivene 2014/30/EU og 2011/65/
C € EU (RoHS).

Den fullstendige EU-samsvarserklaeringen finner du pa
www.burg.biz.

Det tas forbehold om trykkfeil og typografiske feil samt tekniske
endringer.
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se bruksanvisning

Uppbyggnad
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A Laskropp och lasbygel
B USB-anslutning typ C
C Nodlas

D Fingeravtryckssensor:
E Kontrollampa

Egenskaper

Enkel mandvrering:
Programmerbar for upp till 10 olika fingeravtryck (1 administrator och
9 anvandare)

Vatten- och dammtatt
IP65, skyddad mot regn och damm.

Lases upp pa 1 sekund:

Snabb avkanningsteknik, som kanner av ditt fingeravtryck pa kortast tid.
Lag stromférbrukning:

Efter fullstandig uppladdning kan ldsning och upplasning goras

1800 - 2000 ganger.
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Oppningsmaojligheter

1. Fingeravtryck 2. Nyckel ﬂ

Anmirkning: ==
Dra i bygeln efter det att laset frislappts av fingeravtrycket respektive
vid 6ppning med nyckel uppifran utifran.

Bruksanvisning: Fingeravtryckssensor:

Kontrollampa

BLA ROD GRON
Aktivera blinkande
Lamna fingeravtryck lysande
Anvandare stélls in blinkande  blinkande
Misslyckades lysande
Aterstillning lysande
Upplasning lysande
Stangning lysande
Uppladdningshara batteriet néstan tomt blinkande
Ladda lysande
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Oppna med fingeravtryck

Anmarkning: Fabriksinstéllning vid leveransen for att 6ppnas med
fingeravtryck. Individualiserat las som anldaggs av administratoren.

For att aktivera laset, tryck pa For att 6ppna: Lagg fingrarna pa
bygeln 1 gang nedat (bild 1). sensorn (bild 2).

= —
"Bla” lysande,
"Bla” blinkande tvd pipande toner
1. Bygeln trycks in en géng 2. Fingeravtryckssensorn trycks

nericirka 1 sekund

Administratoren staller in

1 e

"Bla” lysande,
"Bla” blinkande tre pipande toner
1. Bygeln trycks in en gang 2. Fingeravtryckssensorn trycks

ner i cirka 3 sekunder

"Bla” lysande
"Bla” blinkande "Réd" lysande
3.10x fingeravtryck laggs ”Bla” lysande:
in av administratoren Lyckades (langre pipande ton)
"Rod” lysande:
Misslyckades (fyra pipande
toner)
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Anvandare stalls in

"Bla” blinkande

&
o

"Bla” lysande,
tre pipande toner

3. Fingeravtryck laggs in
administratéren

m

=)

"Bla” lysande,
tre pipande toner

Lyckades
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1. Bygeln trycks in en gang

"bla/rod” blinkande,
tva pipande toner

ner i cirka 3 sekunder

"Bla” innkande

3.10 x fingeravtryck laggs
in av anvandarna

m

=)

"Réd” lysande,
Idng pipande ton

Misslyckades

2. Fingeravtryckssensorn trycks



Aterstillning

= —
"Réd” blinkande, tva
"Bla” blinkande pipande toner
1. Bygeln trycks in en gdng 2. Fingeravtryckssensorn trycks

ner tills lampan lyser rod

M )

=)

"Réd” lysande/
"R6d” blinkande
3. Fingeravtryck laggs in av "Rod* lysande:
administratéren Lyckades (langre pipande ton)

"Rod” blinkande:
Misslyckades (fyra pipande
toner)

Uppladdning

Nér efter stangningen den gréna lampan blinkar, betyder det att det
uppladdningsbara batteriet maste laddas upp. Var god ladda upp
batteriet i tid da laset vid tomt batteri inte langre kan 6ppnas med
fingeravtryckssensorn. Anvénd den medskickade typ-C USB-kabel.

Ladda upp batteriet med|
medskickad USB-kabel

"Grén” blinkande

Anmaérkning: Om det uppladdningsbara batteriet redan ar helt urlad-
dat, kan laset anda 6ppnas med medskickad nyckel.
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Felavhjalpning

Fel

Orsak

Losning

Vid nedtryckning
av fingeravtrycks-
sensorn lyser ingen
lampa

Det uppladdnings-
bara batteriet ar
urladdat

Ladda upp laset

| standby-lage

Trycker ner bygeln

Man kan 6ppna laset
med vilket finger
som helst

Nar laset kommer
fran fabriken kan
man anvanda vilket
finger som helst.

Be administratoren
att stéllain

Oppning ej méjlig

Sensorn kadnner inte
igen fingeravtrycket

Sensorns yta eller av-
tryckplattan &r inte
ren, rengor dessa

Vénligen beakta féljande anvisningar:

1. Beakta att utgangsspanningen fran adaptern maste vara pa 5V vid

uppladdningen.

2. Stick inte in nagon frammande kropp i laset eller i USB-anslutningen.
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BURG-WACHTER-produkter tillverkas i enlighet med de vid
tillverkningen gangse tekniska standarderna och under det att var
kvalitetsstandard foljs. Garantin galler uteslutande brister som bevisligen
ar tillverknings- eller materialfel som fanns vid inkpstillféllet. Garantin
upphor efter tva ar, ytterligare krav ar uteslutna. Fel och skador orsakade
av t.ex. transport, felaktig mandvrering, felaktig anvandning, slitage

etc. ar undantagna fran garantin. Batterierna ar uteslutna fran garantin.
Konstaterade defekter maste lamnas in skriftligen, inklusive det
ursprungliga inkdpsbeviset och en kort beskrivning av defekten, till din
séljare. Efter verifiering, inom rimlig tid, kommer garantileverantoren att
besluta om eventuell reparation eller byte.

Vid returer maste alla andra delar medf6lja i oskatt skick, i sin fabriksin-
stéllning. Vid nonchalering upphor garantin att galla.

Bortskaffande av enheten

Kéra kund

hjalp oss att undvika avfall. Om du vid nagot tillfélle avser att bort-
skaffa denna enhet, tdnk pa att manga bestandsdelar i enheten &r
vardefulla material som kan atervinnas.

Vi pdpekar att elektrisk och elektronisk utrustning som
ar markt pa detta satt samt batterier inte far bortskaffas
med hushallsavfallet, utan maste samlas in atskilt res-
pektive separat. Informera dig om insamlingsstallen for

elavfall och batterier hos den myndighet som ansvarar
for detta i din stad eller kommun.

C € BURG-WACHTER KG férklarar harmed att féreliggande
enhet uppfyller kraven i direktiv 2014/30/EU, (EMC), och
2011/65/EU (RoHS).

Den fullstandiga texten for EG-férsakran om Gverens-
stémmelse kan ses pd www.burg.biz.

Tryck- och rattskrivningsfel samt tekniska @ndringar forbehallna.
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P! Instrukcja obstugi

Budowa
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A Korpus i patak ktodki

B Port USB typu C

C Zamek awaryjny

D Czytnik linii papilarnych
E Kontrolka

tatwa obstuga:
Mozliwos¢ zaprogramowania do 10 odciskow palcow
(1x administrator, 9x uzytkownik)

Wodo- i pyloszczelnos¢:
IP65, ochrona przed deszczem i pytem.

Otwieranie zajmuje 1 sekunde:

Technologia szybkiego rozpoznawania btyskawicznie rozpoznaje
odcisk palca.

Niski pobor energii elektrycznej:

Po petnym natadowaniu ktédke mozna zamykac i otwiera¢ nawet
1800-2000 razy.
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Opcje otwierania

1. Fingerprint

Uwaga:

Po odblokowaniu za pomocg odcisku palca lub otwarciu kluczem
nalezy wyciagnac patak do gory.

NIEBIESKA CZERWONA ZIELONA
Aktywacja Miga
Wprowadzanie oddsku palca Swieci stale
Tworzenie uzytkownika Miga Miga
Niepowodzenie Swieci stale
Resetowanie Swieci stale
Otwieranie Swieci stale
Zamykanie Swieci stale
Akumulator prawie rozladowany Miga
tadowanie Swieci stale
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Otwieranie za pomoca odcisku palca

Uwaga: W stanie fabrycznym ktédke mozna otworzyc¢ za pomoca
dowolnego odcisku palca. Indywidualne ustawienia ktdédki wykonuje
sie poprzez utworzenie administratora.

Aby aktywowac¢, wcisnij patak 1x Aby otworzy¢: umies¢ palec na
w doét (ilustr. 1). czytniku (ilustr. 2).

{

Swiecie stale ,niebieska’;
Miga ,niebieska” dwa sygnaty dZwiekowe

1. Nacisnij raz patak 2. Naci$nij czytnik linii papilar-
nych przez okoto 1 sek.

Konfigurowanie administratora

= —
Swieci stale ,niebieska”
Miga ,niebieska” trzy sygnaty dZzwiekowe

1. Nacisnij raz patak 2. Nacisnij czytnik linii papilar-
nych przez okoto 3 sek.

M M)
: ®

Swieci stale ,niebieska”

Miga ,niebieska” Swieci stale,,czerwona”
3. Wprowadz 10x odcisk Swieci stale ,niebieska”:
palca administratora Ukoriczono pomysinie

(dtugi sygnat dzwiekowy)
Swieci stale ,czerwona”:
Niepowodzenie (cztery
sygnaty dzwiekowe)
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Tworzenie uzytkownika

u

Miga ,niebieska

1. Nacisnij raz patak

Swieci stale ,niebieska’;
trzy sygnaty dzwiekowe

3. Wprowadz odcisk palca
administratora

°D

Swieci stale ,niebieska”
dtugi sygnat dzwiekowy

Ukornczono pomyslnie

= —
Miga ,niebieska/czerwona’)
dwa sygnaty dzwiekowe

nych przez okoto 3 sek.

Miga ,niebieska”

3. Wprowadz 10x odcisk
palca uzytkownika

m

=)

Swieci stale ,czerwona’,
cztery sygnaty dzwiekowe

Niepowodzenie
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Resetowanie

= —
Miga ,czerwona’;
Miga ,niebieska” dwa sygnaty dZzwiekowe
1. Naci$nij raz patgk 2. Nacisnij czytnik linii papilarnych,

az zadwieci sie czerwona dioda

M )

=)

Swieci stale ,,czerwona”
Miga ,czerwona”

3. Wprowadz odcisk palca Swieci stale,,czerwona”:
administratora Ukonczono pomyslnie
(dtugi sygnat dzwiekowy)
Miga ,czerwona”:
Niepowodzenie (cztery
sygnaty dzwiekowe)

Jezeli po otwarciu miga zielona dioda, akumulator wymaga natado-
wania. Nalezy natadowac go w pore, poniewaz przy roztadowanym
akumulatorze otwarcie ktédki za pomoca czytnika linii papilarnych nie
bedzie mozliwe. Uzyj dofaczonego kabla USB typu C.

Nataduj za pomocq dotg-
czonego kabla USB

Miga ,zielony”

Uwaga: Jesli akumulator jest juz catkowicie roztadowany, ktédke moz-
na nadal otworzy¢ za pomoca dostarczonego klucza.
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Rozwigzywanie probleméw

nie $wieci sie zadna
dioda

Btad Przyczyna Rozwiazanie
Po nacisnieciu czyt- | Akumulator Nataduj ktédke
nika linii papilarnych | roztadowany

W trybie czuwania

Nacis$nij patak

Ktédke moze otwo-
rzy¢ kazdy palec

Ktédka jest w stanie
fabrycznym, do jej
otwarcia mozna uzy¢
kazdego palca.

Skonfiguruj
administratora

Nie mozna otworzy¢

Czytnik nie rozpo-
znaje palca

Powierzchnia
czytnika lub odcisk
brudny, wyczyscic¢

Ostrzezenia

Nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

1. Pamietaj, ze podczas tadowania napiecie wyjsciowe adaptera musi

wynosi¢ 5 V.

2. Nie wkfadaj zadnych ciat obcych do ktédki lub portu USB.
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Produkty firmy BURG-WACHTER s3 produkowane zgodnie ze
standardami technicznymi, obowigzujacymi w chwili produkgji i z
zachowaniem naszych standardéw jakosciowych. Gwarancja obejmuje
wytacznie wady, ktére wynikajg w oczywisty sposéb z btedéw
produkcyjnych lub wad materiatowych, wystepujacych w momencie
sprzedazy. Okres gwarancyjny korczy sie po uptywie dwoch lat, dalsze
roszczenia sa wykluczone. Wady i szkody powstate w wyniku np.
transportu, nieprawidtowej obstugi, niewtasciwego uzycia, zuzycia, itp.
sg wytaczone z gwarancji. Gwarancja nie obejmuje baterii. Stwierdzone
wady nalezy zgtosi¢ na pismie w punkcie sprzedazy wraz z oryginalnym
dowodem zakupu i krétkim opisem. Po sprawdzeniu gwarant zdecyduje
w stosownym terminie o mozliwej naprawie lub wymianie.

W przypadku zwrotéw opartych na prawie odstgpienia od umowy,
wszystkie cze$ci urzadzenia musza by¢ réwniez nieuszkodzone i z
zachowanymi ustawieniami fabrycznymi. Nieprzestrzeganie tych
wymogéw powoduje utrate gwarancji.

Utylizacja urzadzenia

Szanowny Nabywco!

Pomo6z nam w obnizeniu ilosci niewykorzystanych odpadéw. W
przypadku planowanej utylizacji urzadzenia nalezy pamietac, ze wiele
sktadnikéw tego urzadzenia wykonano z cennych materiatéw, ktére
mozna odzyskac.

Zwracamy uwage, ze urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych oraz baterii oznaczonych w ten sposéb nie
wolno wyrzucaé do odpadéw domowych, lecz nalezy
I . . . . . .
je zbiera¢ osobno lub odpowiednio segregowac. Infor-
macje na temat lokalizacji punktéw zbiérki odpadow
elektrycznych mozna uzyska¢ w odpowiednim wydziale
urzedu miasta lub gminy.

C € Firma BURG-WACHTER KG oéwiadcza niniejszym, ze to
urzadzenie jest zgodne z postanowieniami dyrektyw nr
2014/30/EU, (EMC) oraz 2011/65/EU (RoHS).

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest na
stronie www.burg.biz.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ wystapienia btedéw drukarskich i typo-
graficznych oraz wprowadzenia zmian technicznych.
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sl Navodila za uporabo

Zgradba
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A Ohisje in lok klju¢avnice
B Prikljucek USB tipa C

C Zasilnakljucavnica

D Tipalo za prstne odtise

E Kontrolna lucka

Preprosta uporaba:

Moznost programiranja do 10 prstnih odtisov (1 administrator in

do 9 uporabnikov)

Vodotesno in prahotesno ohisje:

IP65, zasciteno pred dezjem in prahom.

Odklepanje v 1 sekundi:

Tehnologija hitrega prepoznavanja, ki v izjemno kratkem ¢asu prepoz-
na vas prstni odtis.

Majhna poraba energije:

Polno napolnjena baterija omogoc¢a 1800-2000 zapiranj in odpiranj.
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Moznosti odpiranja

1. Prstni
odtis

Opomba:

Po odklepanju s prstnim odtisom ali klju¢em izvlecite lok navzgor iz

klju¢avnice.

Napotki za uporabo: Tipalo za prstne odtise

v

X X

S
¥

~—
—

Kontrolne lucke

MODRA RDECA  ZELENA

Aktivacija Utripa

Vnos prstnega odtisa Sveti

Ustvarjanje uporabnika Utripa Utripa

Neuspelo Sveti
Ponastavitev Sveti

Odklepanje Sveti

Zaklepanje Sveti

Baterija skoraj prazna Utripa
Polnjenje Sveti
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Odpiranje s prstnim odtisom

Opomba: V tovarniskem stanju ob dobavi je mogoce klju¢avnico
odpreti z vsakim prstnim odtisom. Klju¢avnica se individualizira Sele,
ko ustvarite administratorja.

Za aktiviranje 1x pritisnite lok Za odpiranje: Postavite prst na
navzdol (slika 1). tipalo (slika 2).

= —
Modra sveti,
Modra utripa dva piska
1. Enkrat pritisnite lok 2. Za pribl. 1 sek. pritisnite na

tipalo za prstne odtise

Ustvarjanje administratorja

1 e

Modra sveti,
Modra utripa trije piski
1. Enkrat pritisnite lok 2. Za pribl. 3 sek. pritisnite na

tipalo za prstne odtise

Modera sveti
Modra utripa Rdeca sveti
3. 10x vnesite prstni odtis Modra sveti:
administratorja Uspesno (dolg pisk)

Rdeca sveti:
Neuspesno (Stirje piski)
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Ustvarjanje uporabmka

Modra/rdeca utripa,
Modra utripa dva piska
1. Enkrat pritisnite lok 2. Za pribl. 3 sek. pritisnite na

tipalo za prstne odtise

&
o

Modra sveti,
trije piski Modra utripa
3. Vnesite prstni odtis 3. 10x vnesite prstni odtis
administratorja uporabnika

M) M)

=) =)

Modra sveti, Rdeca sveti,
dolg pisk Stirje piski
Uspesno Neuspesno
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= —
Rdeca utripa,
Modra utripa dva piska
1. Enkrat pritisnite lok 2. Pritisnite na tipalo za prstne odti-

se, dokler ne zasveti rdeca lucka

M )

=)

Rdeca sveti/
Rdeca utripa
3. Vnesite prstni odtis Rdeca sveti:
administratorja Uspesno (dolg pisk)

Rdeca utripa:
Neuspesno (Stirje piski)

Polnjenje

Ce po odklepanju utripa zelena lu¢ka, to pomeni, da je treba napolniti
baterijo. Poskrbite, da baterijo napolnite pravocasno: ce se baterija
izprazni, klju¢avnice ne bo mogoce vec odkleniti s prstnimi odtisi.
Uporabite prilozeni kabel USB tipa C.

Polnjenje s priloZenim
kablom USB

Zelena utripa

Opomba: Tudi Ce je baterija Ze povsem izpraznjena, je klju¢avnico Se
vedno mogoce odkleniti s prilozenim kljucem.
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Odpravljanje tezav

Tezava

Ob pritisku na tipalo
za prstne odtise ne
zasveti nobena lucka

Vzrok Resitev

Baterija je izpra- Napolnite baterijo
znjena klju¢avnice

V stanju Pritisnite lok

pripravljenosti

kljucavnice

Vsak prst lahko
odklene klju¢avnico

Klju¢avnica je se
vedno v tovarniskem
stanju kot ob dobavi,
zato se lahko odkle-
ne z vsakim prstom.

Ustvarite
administratorja

Odpiranje ni
mogoce

Tipalo ne zazna prsta

Povrsina tipala ali
konica prsta nista
cista, odistite ju

Prosimo, upostevajte naslednja opozorila:

1. Upostevajte, da mora biti izhodna napetost polnilnika pri polnjenju 5 V.

2. Ne vstavljajte tujih predmetov v kljuc¢avnico ali prikljucek USB.
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Izdelki BURG-WACHTER so proizvedeni v skladu s tehni¢nimi standardi,
ki veljajo ob ¢asu proizvodnje, ter ob upostevanju nasih standardov za
kakovost. Garancija krije izklju¢no pomanjkljivosti, ki dokazljivo izvirajo
iz stvarnih napak ali napak v proizvodnji, ki so obstajale Ze ob trenutku
nakupa. Garancija preneha veljati po dveh letih, nadaljnji zahtevki pa
so izklju¢eni. Garancija ne krije pomanjkljivosti, napak in okvar, nastalih
npr. zaradi prenasanja, napacnega upravljanja, nepravilne uporabe,
obrabe itd. Garancija ne krije baterij. Odkrite pomanjkljivosti morate
pisno prijaviti pri svojem prodajalcu in priloZiti originalni racun ter kratek
opis napake. Po ustrezni kontroli bo nosilec garancije v primernem roku
odlocil, ali bo napravo popravil ali morda zamenjal.

Pri vracilih blaga na osnovi pravice do odstopa od nakupa dodatno
velja, da morajo biti vsi deli naprave neposkodovani in nastavljeni na
privzete tovarniske nastavitve. Ce tega ne upostevate, izgubite pravico
do uveljavljanja garancije.

Odlaganje naprave med odpadke

Spostovani kupec,

pomagajte nam zmanjsati koli¢ino odpadkov. Ce se boste kadarkoli
odlodili, da boste to napravo odvrgli med odpadke, ne pozabite, da so
Stevilni sestavni deli te naprave izdelani iz dragocenih materialov, ki so
primerni za recikliranje.

Prav tako pomnite, da odpadnih elektri¢nih in elektron-
E skih naprav ter baterij, oznacenih s sosednjim simbolom,
ni dovoljeno odvrec¢i med gospodinjske odpadke,
— temvet jih je treba zbirati oziroma oddati lo¢eno. Pri
pristojnem organu na mestni/obcinski upravi se poza-
nimajte o zbirnih mestih za odpadne elektri¢ne naprave
in baterije.

C € Podjetje BURG-WACHTER KG izjavlja, da ta naprava izpol-
njuje zahteve Direktive 2014/30/EU (EMC) in Direktive
2011/65/EU (RoHS).

Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na
spletnem naslovu www.burg.biz.

Pridrzujemo si pravico do tiskarskih in tipkarskih napak ter tehni¢nih
sprememb.
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A Cuerpo del candado y grillete del candado
B Puerto USB tipo C

C Bloqueo de emergencia

D Sensor de huella dactilar

E Testigo

Facil de usar:

Hasta 10 huellas digitales programables (1 administrador, 9 usuarios)
Resistente al agua y al polvo:

IP65, protegido contra lluvia y polvo.

Apertura en 1 segundo:

Tecnologia de deteccion rapida, reconoce su huella dactilar en muy
poco tiempo.

Bajo consumo de energia:

Después de la carga completa, hasta 1.800-2.000 x para abrir y cerrar.
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Posibilidades de apertura

Nota:
Después de la liberacién a través de la huella dactilar, tire del grillete
hacia arriba o abralo con la llave.

Instrucciones de uso: Sensor de huella dactilar

X

AZUL ROJO VERDE
Activar Intermitente
Introducir la huella dactilar Luminoso
Configurar usuario Intermitente  Intermitente
Fallido Luminoso
Restablecer Luminoso
Abrir Luminoso
Cerrar Luminoso
Bateria baja Intermitente
Cargar Luminoso

Espanol 1115



Abrir con huella dactilar

Nota: El candado puede abrirse con cualquier huella dactilar en la fabrica y
en el estado de entrega. El candado se personaliza creando el administrador.

Para activarlo, presione el grillete Para abrir: Coloque el dedo sobre
1x hacia abajo (Fig. 1). el sensor (Fig. 2).

1

“Azul” iluminado,
“Azul” intermitente dos pitidos

1. Presione el grillete una vez 2. Pulse el sensor de huella dacti-
lar durante aproximadamente
1 segundo

Configurar administrador

1 e

“Azul” iluminado,
“Azul” intermitente tres pitidos
1. Presione el grillete una vez 2. Pulse el sensor de huella dacti-
lar durante aproximadamente
3 segundo

) a
®

“Azul” iluminado
“Azul” intermitente “rojo” iluminado
3. Introduzca 10 veces la huella “Azul” iluminado:
dactilar del administrador Con éxito (pitido largo)
“Rojo” iluminado:

Fallido (cuatro pitidos)
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Configurar usuario

“Azul/rojo” intermitente,

“Azul” intermitente dos pitidos
1. Presione el grillete una vez 2. Pulse el sensor de huella dacti-
lar durante aproximadamente
3 segundo

N
o

T

“Azul” iluminado,
tres pitidos “Azul” intermitente
3. Introduzca la huella dactilar 3. Introduzca 10 veces la huella
del administrador dactilar del usuario

M)

=) =)

“Azul” iluminado, “Rojo” iluminado,
pitido largo cuatro pitidos
Con éxito Fallido
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Restablecer

“Rojo” intermitente,
“Azul” intermitente dos pitidos

1. Presione el grillete una vez 2. Pulse el sensor de huella
dactilar hasta que se encienda
la luz roja

A
=)

“Rojo” iluminado/
“Rojo” intermitente
3. Introduzca la huella dac- “Rojo”, iluminado:
tilar del administrador Con éxito (pitido largo)

“Rojo", intermitente:
Fallido (cuatro pitidos)

Si después de la apertura la luz verde parpadea, significa que la bateria
debe cargarse. Por favor, carguela a tiempo, ya que el candado no pue-
de abrirse a través del sensor de huellas dactilares cuando la bateria
estd vacia. Utilice el cable USB tipo C adjunto.

Y :
Carga con cable USB
adjunto

“Verde” intermitente

Nota: Si la bateria ya estd completamente descargada, el candado
puede abrirse con la llave adjunta.
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Solucion de problemas

Error

Causa

Solucion

No hay ninguna luz
iluminada cuando
se pulsa el sensor de
huellas dactilares

Bateria descargada

Cargue el candado

En modo de espera

Presione el grillete

Cualquier dedo pue-
de abrir el candado

El candado esta en
el estado de entrega,
cualquier dedo
puede ser utilizado
para la apertura.

Configure un
administrador

No se puede abrir

El sensor no detecta
el dedo

Superficie del sensor
o huella sucia, por
favor, limpiela.

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

1.Tenga en cuenta que la tension de salida del adaptador

debe serde5V.

2. No introduzca ninguin objeto extraio en el candado o el

conector USB.
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Los productos BURG-WACHTER se fabrican segun las normas técnicas
vigentes en el momento de su fabricacién y de acuerdo con nuestras
normas de calidad. La garantia solo cubre los defectos que se pueda
demostrar que se deben a defectos de fabricacion o de material en el
momento de la venta. La garantia finaliza al cabo de dos afios, quedando
excluidas otras reclamaciones. Quedan excluidos de la garantia los
defectos y daios causados, por ej. debido al transporte, funcionamiento
incorrecto, uso inadecuado, desgaste, etc. Las pilas estan excluidas de la
garantia. Los defectos detectados deben ser presentados a su vendedor
por escrito, incluyendo el comprobante original de compray una

breve descripcion del defecto. Después de la verificacién, dentro de un
plazo razonable, el proveedor de la garantia decidira sobre una posible
reparacion

o un cambio.

En el caso de devoluciones debido a su derecho de revocacion, todas
las piezas del dispositivo deben ser devueltas sin dafios con el ajuste
de fabrica predeterminado. En caso de incumplimiento, se anulara la
garantia.

Eliminacion del dispositivo

Estimado cliente,

Ayudenos por favor a reducir la cantidades de residuos no utilizados. Si
en algun momento tiene intencion de desechar este aparato, tenga en
cuenta que varios de sus componentes contienen materiales valiosos
que pueden reciclarse.

Advertimos que los aparatos identificados como

eléctricos y electrénicos, asi como las pilas, no deben

desecharse como residuo domeéstico sino recogerse de
I 7 . .

forma separada. Inférmese en la oficina responsable

de su municipio de los puntos de recogida para pilas y
residuos eléctricos.

aparato cumple la Directiva/UE, 2014/30/EU, (EMC) y

Por la presente, BURG- BURG KG declara que el presente
C € 2011/65/EU (RoHS).

El texto completo de la declaracion de conformidad de
la UE puede consultarse en info@burg.biz.

Reservados los errores de composicion y de imprenta asi como las
modificaciones técnicas.
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KoHcTpyKunsa
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A Kopnyc Ha KaTHapa 1 apKa Ha KaTuHapa
B USB Bpb3ka Tun C

C ABapueH KaTuHap

D CeH30p 3a NPbCTOB OTNEYaTbK

E KoHTponHa namna

CBoiicTBa

JlecHo o6cnyxBaHe:
Morat fia ce nporpammpat Ao 10 NpbCToBM OTNeYaTbKa
(1x agMmnHUCTPaTOp, 9X NoTpebuTenn)

Henponyckauw Boga n npax:

IP65, 3awwuteH OT Npax n aAbxa.

OtBapsHe 3a 1 cekyHaa:

TexHuKa 3a 6bP30 pa3no3HaBaHe, pa3no3Hasa Bawwma npbcTos
oTneyvaTbK 3a Hai-KpaTKo Bpeme.

Hucka KoHcymauma Ha eneKTpu4ecTBo:
Cnep nbnHo 3apexaaHe o 1.800-2.000x 3aKknoYBaHMA 1 OTKIOUYBAHNA.
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Bb3MOXKHOCTI 3a OTBapsAHe

1. NpbcToB 2. Kniou
oTnevyarbk

3abenexka:
Cnep 0cBo60OXAaBaHe Upe3 NPbCTOB OTNeYaTbK, PeCr. OTKoUBaHE
C KNIOY U34bpraiTe apKaTa Harope.

YKa3saHus 3a ynotpe6a: CeH30p 3a NPbCTOB OTNEYaTbK

X

KOHTPOHHIII namnn

CUHA YEPBEHA 3EJIEHA
AKTUBMpaHe Muwrawa
Mopasane Ha npbcToB oTnevarbk |  CBeTelya
HactpoiiBaHe Ha notpe6uten Muwrawa Muwurawa
HeycnewHo Ceetelna
PectraptupaHe CeeTelya
OTKnouBaHe CeeTelya
3aknouBaHe CeeTtelya
AKkymynatopbT e nouTH npaseH Mwurawa
3apexpaHe Ceetelya
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TBapsAHe C NPDHCTOB OTNeYaTbK

3a6enexka: PabpryHO 1 B CbCTOAHME NPU JOCTaBKa KaTUHAPBT MOXe
[la ce OTBOPW C BCEKM NPBCTOB OTMnevaTbk. KaTnHapsT ce nHanemaya-
Nn3npa Ypes 3aaaBaHe Ha A/MUHUCTPATOP.

3a aKTMBMpaHe HaTiCHeTe apkaTta  3a oTBapsHe: [NocTaBeTe npbCTa
1x Hapony (¢ur. 1). v BbpXy ceH3opa (dur. 2).

{

,CuHa" ceemewq,
L3eneHa’ mueawa 0se 6UbUKaHuUs

1. HaTncHeTe apKaTta BeAHbX 2. HaTuckaiiTe ceH3opa 3a
NPbCTOB OTNeYaTbK oK. 1 cek.

3apaBaHe Ha agMUHUCTpaToOp

Tf

,CuHs" ceemewia,
,CuHA" Mu2awa mpu 6ubukaHus

1. HaTncHeTe apkaTta BeAHbX 2. HaTuckarite ceH3opa 3a
NPbCTOB OTMEYaTbK OK. 3 CeK.

()
&

,CuHs" ceemewa

CUHA" Mu2awa ,YepseHa” ceemewja
3. 10x BbBeEXAaHE Ha ~CnHA" cBeTewa:
NPbCTOB OTMNEeYaTbK Ha YcnewHo (abnro 6ubnkaHe)
aaMVHMCTpaTopa ~HdepBeHa” cBeTewa:

HeycnewHo (4eTnpn 6ubnkaHns)
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HactpoiiBaHe Ha noTpe6uten

,CuHa"” mueawa

1. HatncHete apKaTa BeHbX

,CUuHs" ceemeuwya,
mpu 6ubukaHus

3. BbBexpgaHe Ha NPbCTOB OTne-
YaTbK Ha agMUHUCTPaTopa

°D

,CuHs" ceemeuwya,
0vJ120 bUBUKAHE

YcnewHo
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]
,CuHsA/uyepseHa” muza-
wa, 08e bubukaHus

NPDBbCTOB OTNEYaTbK O

2. HaTuckarite ceH3opa 3a

K. 3 cek.

,CuHs” mueawa

oTrnevyaTbK Ha noTpeod|

3. 10x BbBeXXAaHe Ha NPbCTOB

urtena

m

=)

,YepseHa” ceemewia,
yemupu 6UbUKaHUA

HeycnewHo



|

,Yepserna” muzawa,
,CuHa" Mmueawa 0se 6UbUKaHUsA

1. HaTucHeTe apkaTta BeAHbX 2. HatucHerte ceH3opa 3a
NPbCTOB OTMEYaTbK, JOKATO
cBeTHe YepBeHaTa namna

i
®)

,Yepserna” ceemewa /
,YepseHa” mueawa

3. BbBexxpaHe Ha NpbCTOB ~YepBeHa’, cBeTewa:
OTMNeYaTbK Ha aAMUHU- YcnelwHo (abnro 61bnkaHe)
cTpaTtopa »~YepBeHa’, murawa:

HeycnewHo (YeTvpy 6MbukaHms)

Korato cnep oTkntouBaHe 3eneHata namna Mura, ToBa 3Hauw, ye akymyna-
TOpBT TPAGBa fia ce 3apeaun. Mons, 3apexjaiiTe ro cCBoeBpeMeHHO, Tbi
KaTo Mpw NpaseH akyMynaTop KaTUHapbT He MOXe A Ce OTBOPU Upes CeH-
30pa 3a NPbCTOB OTneYaTbK. M3non3sgaiite npunoxeHns USB kaben tun C.

@)

(&)

,3eneHa” mueawa

3apexdaHe ¢ npusnoxe-
Hus USB kaben

3abenexka: AKO aKyMynaTopbT Beue e U3LANO0 PaspeeH, KaTHapbT
BCE MaK MOXE [1a Ce OTBOPW C NMPUIOXKEHNS KIToY.
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TCTPaHABaHE Ha rpeLuKmn

OTNneYvYaTbK He CBETBa
namna.

lpewka MpuunHa Pewenne
Mpw HaTCKaHe Ha AKyMynaTopbsT 3apepeTe KaTHapa
CeH30pa 3a NPbCTOB | e paspeaeH

B pexuvm cteHa-6aii

HatucHete apkata

Bcekn npbCcT moxke

KaTnHapbT e B Cbc-

3afante agMUHK-

€ Bb3MOXHO

[la OTBOPU KaThHapa | ToAHWe Npu JocTaBKa, | cTpaTop
BCEKM MPBCT MOXKe
[la ce 13nonssa 3a
oTBapsHe.
OTBapAHEeTO He CeH30pbT He MoBbpxHOCTTa

pa3no3HaBa NpPbCTa

Ha CeH30pa nnn
OTrneyvyaTbKbT Ca
3aMbpceHun, mona
noyuncrete

MpepynpeanTenHn ykasaHmna

Mons, cna3sanTte cnegHuTe yKkasaHuA:

1. imanTe npeaBug, Ye N3XOAHOTO HaNMpPeXXeHne Ha aganTepa npu
3apexpaaHe TpabBa fae 5 V.

2. He nbxante 4yyxam Tena B KatnHapa wnm B USB Bpb3KaTa.
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MpoaykTnte Ha BURG-WACHTER ce npown3sexaaT CbrnacHo
Ba/IiAHNTE B MOMEHTa Ha NPON3BOACTBO TEXHNYECKN CTaHAaPTH

npu cnasBaHeTo Ha HaluTe CTaHAAPTY 3a KauecTBo. [apaHuuATa
NoKprBa Camo HeAOCTaTbLW, KOUTO AOKa3yeMo Ce Ab/kaT Ha

rpeLuKy Npn NPon3BOACTBOTO UM MaTepuanuTe KbM MOMeHTa Ha
npopax6a. lapaHuuATa 3aBbpLUBa Clef ABE FOAUHW, NO-HATaTbLUHN
MNCKaHMA ca U3KAioveHW. Bb3HMKHanM HepocTaTbLy 1 WEeTW Hanp. oT
TpaHCnopTUpaHe, HeMpaBUIHO 06CTyKBaHe, HEMPaBUIHO NPUNTOXKeHNe,
M3HOCBaHe 1 MNp. ca N3KJ/IoUYeHN OT rapaHuuATa. batepuute ca
M3KMIOYEHWN OT rapaHuuaTa. YcTaHOBEHWTe HeloCTaTbLy TpA6Ba Aa

ce nocoyaT NMCMEHO, BKJ1. OpUrHaiHaTa KacoBa 6enexka 1 KpaTko
onuncaHvie Ha rpeluKkaTa, Npuv Bawma npoaasay. Cnep nposepka, B
onpepeneHo Bpeme, 3[aTeNAaT Ha rapaHUMATa peluaBa 3a eBeHTyaseH
PEMOHT 1A 3amaAHa.

Mpu 06paTHM n3NpaLyaHna, OCHOBaHW Ha NPaBOTO 3a BPbliaHe OCBEH
TOBa BCMYKM YacTu Ha ypepaa TpAabBa fa ca BbB GpabpuyHa HacTpoiika. B
cnyyait Ha HecbbniofaBaHe rapaHLUVOHHOTO 3ab/IKeHNe OTrnaja.

N3xBbpnAHe Ha YyCTPOIICTBOTO

YBaXkaemu KnmeHTu,

MOJIfl, CbAeNCTBalTe 3a HamanABaHe Ha KONMYEeCTBOTO HeX3MoN3BaeMmn
oTnaabumn. AKo Bb3HamepaABaTe fja U3XBbp/nTe TO3M ypes, MONA, Maii-
Te NpeABUf, Ye MHOTO YacTy OT HEro CbAbpPKaT LIeHHW MaTepuanm,
KOWTO MoraT fa 6baaT peumnKanmpaHn.

Mons nmawite NnpefBuA, Ye eNeKTPUYeCcKo 1 eNIeKTPOHHO
obopyaBaHe 1 6aTepun He TpAGBa Aa ce N3XBBLPNAT
3aefiHo ¢ buToBKTE OTNAABLY, @ TPAGBa fa ce cbbupaT
oTaenHo. iHbopmmpaiite ce OT MECTHUTE OpraHu Ha
BJIaCTTa, Kbfle Ce Hamupa NyHKTa 3a CbbrpaHe Ha baTe-
pUn N eneKTPOHHM OTNaabLM.

C HacTosAweTo BURG-WACHTER KG geknapupa, ue
npeAcTaBeHUAT ypep oTroBapa Ha AnpekTsun 2014/30/
EU, (EMC), n 2011/65/EU (RoHS).

MbnHMAT TekeT Ha EC peknapauuaTta 3a CboTBETCTBME
MOXe fia ce BUAM Ha MHTepHeT aapec www.burg.biz.

3ana3Bame cu NpPaBOTO 3a NevyaTHn n Ha60pHI/l rpeLwwKn, KakTo 1 3a
TEXHUNYECKN MPOMEHN.
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hr Upute za upotrebu
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A Tijelo i zapornica katanca
B USB prikljucak tipa C

C Pomocna brava

D Senzor za otisak prsta

E Kontrolna zaruljica

Jednostavno rukovanje:
Programirano do 10 otisaka prstiju (1 x administrator, 9 x korisnik)

Vodootporan i otporan na prasinu:

IP65, zasti¢en od kise i prasine.

Otkljuc¢avanje u sekundi:

Tehnologija brzog prepoznavanja u trenu prepoznaje vas otisak prsta.
Niska potrosnja struje

Nakon potpunog punjenja moze se zakljucati i otkljucati

1800 -2 000 puta.
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Mogucnosti otvaranja

1. Fingerprint

2. Kljuéevi ﬂ

Napomena:
Nakon 5to je otkljucate otiskom prsta, povucite zapornicu prema gore
ili je otkopcajte kljucem.

Upute za koristenje: Senzor za otisak prsta

v X X

S
¥

~—
—

Kontrolne zaruljice

PLAVO CRVENO ZELENO

Aktiviraj Treperi

Unesite otisak prsta Svijetli

Stvori korisnika Treperi Treperi

Neuspjesno Svijetli

Ponistavanje Svijetli

Otvoreno Svijetli

Zatvoreno Svijetli

Baterija skoro prazna Treperi
Ucitavanje Svijetli
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Otvorite otiskom prsta

Napomena: Katanac se isporucuje u stanju u kojem je svatko moze
otvoriti otiskom prsta. Administrator moze prilagoditi otklju¢avanje
katanca pojedincima.

Da biste je aktivirali, pritisnite zapor- ~ Za otvaranje: Stavite prst na
nicu jedanput prema dolje (slika 1). senzor (slika 2).

{

Svijetli “plava’;
Treperi “plava” dva zvuéna signala

1. Pritisnite zapornicu jednom 2. Pritisnite senzor otiska prsta
jednu sekundu

Postavljanje administratora

1 e

Svijetli “plava’;

Treperi “plava” tri zvucna signala
1. Pritisnite zapornicu jednom 2. Pritisnite senzor otiska prsta
tri sekunde

M M)
®

Svijetli “plava”

Treperi “plava” svijetli “crvena”
3. Unesite otisak prsta Svijetli “plava”:
administratora 10 puta Uspjesno (dugacak zvucni signal)

Svijetli “crvena”:
Neuspjesno (Cetiri zvucna signala)

130 | Hrvatski



Stvori kor|sn|ka

Treperi “plava”

Trepen plava/crvena f
dva zvuéna signala

1. Pritisnite zapornicu jednom

&
o

1 |
Svijetli “plava’;
tri zvucna signala

tri sekunde

Treperi “plava”

3. Unesite otisak prsta
administratora

m

=)

Svijetli “plava’;
dugacki zvuéni signal

3. Unesite otisak prsta
korisnika 10 puta

2. Pritisnite senzor otiska prsta

=)

Svijetli “crvena’;

Uspjesno

Cetiri zvucna signala

Neuspjesno



Treperi “plava”

1. Pritisnite zapornicu jednom

M

w

. Unesite otisak prsta
administratora

Treperi “crvena’;
dva zvuéna signala

2. Pritisnite senzor otiska prsta
dok se ne upali crvena lampica

()
O

Svijetli “crvena”/
treperi “crvena”

Svijetli“crvena”:
Uspjesno (dugacak zvuéni signal)
Treperi“crvena”:
Neuspjesno (Cetiri zvucna signala)

Ako nakon otkljucavanja zeleno svjetlo treperi, to znaci da je bateriju
potrebno napuniti. Napunite je na vrijeme, jer se katanac ne moze
otvoriti putem senzora otiska prsta kada je baterija prazna. Upotrijebi-

te prilozeni USB kabel tip C.

()

(&)

Treperi zeleno

O
v

Punite priloZenim

USB kabelom

Napomena: Ako je baterija ve¢ potpuno ispraznjena, katanac i dalje

mozete otvoriti prilozenim klju¢em.
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uklanjanje pogresaka

Greska

Razlog

Rjesenje

Nema svjetla kad
pritisnete senzor
otiska prsta

Baterija je prazna

Napunite bateriju
katanca

U nacinu priprav-
nosti

Pritisnite zapornicu

Bilo koji prst moze
otvoriti katanac

Katanac je na tvor-
ni¢kim postavkama.
Svatko ga moze
otvoriti otiskom
prsta.

Postavite admini-
stratora

Katanac se ne otvara

Senzor ne prepozna-
je prst

Necista povrsina
senzora ili otisak
prsta. Ocistite.

Pridrzavajte se sljedecih napomena:

1. Imajte na umu da izlazni napon ispravlja¢a mora biti 5 V tijekom

punjenja.

2. Ne stavljajte strane predmete u bravu ili USB prikljuc¢ak.
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Proizvodi BURG-WACHTER proizvode se u skladu s vazecim tehni¢kim
standardima u trenutku proizvodnje i uz pridrzavanje nasih standarda
kvalitete. Jamstvo obuhvaca iskljuc¢ivo nedostatke koje je dokazivo
moguce svesti na greske u proizvodniji ili greske materijala u trenutku
prodaje. Jamstvo prestaje nakon dvije godine, daljnji zahtjevi su
iskljuceni. Nedostatci i Stete nastali npr. uslijed transporta, pogresnog
upravljanja, nestru¢ne primjene, habanja itd. iskljuceni su iz jamstva.
Baterije nisu obuhvacene jamstvom. Pronadeni nedostaci moraju biti
dostavljeni vasem prodavatelju u pisanom obliku, ukljucujuci izvorni
dokaz o kupnji i kratki opis nedostatka. Nakon provjere u primjerenom
roku davatelj jamstva odlucuje o mogucem popravku ili zamjeni.

Pri povratnom slanju na temelju vaseg prava na opoziv osim toga je
potrebno da su svi dijelovi uredaja neosteceni i s tvornickim postav-
kama. Jamstvo ne vrijedi ako nisu ispunjene prethodno navedene
pretpostavke.

Odlaganje uredaja u otpad
Cijenjeni kupci,
pomozite smanijiti koli¢inu otpada. Ako u nekom trenutku odlucite

baciti ovaj uredaj u otpad, imajte na umu da su brojni dijelovi uredaja
proizvedeni od dragocjenih materijala koje je moguce reciklirati.

Podsje¢amo da se elektri¢ni i elektronicki uredaji ozna-

¢eni na taj nacin i baterije ne smiju bacati u ku¢ni otpad,

nego se moraju odvojeno odnosno zasebno skupljati.
I

Informirajte se u nadleznoj sluzbi u vasem gradu/op¢ini
o sabirnim mjestima za baterije i elektronicki otpad.

Tvrtka BURG-WACHTER KG ovime izjavljuje da ovaj
uredaj odgovara zahtjevima Direktive 2014/30/EU (EMC)
C € i2011/65/EU (RoHS).

Potpuni tekst EU Izjave o sukladnosti dostupan je na
internetskoj adresi www.burg.biz.

Pravo na tiskarske pogreske i pogreske u slogu te tehnicke izmjene
zadrzano.
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ru  VIHCTpyKuums no sKcnnyaTtaumn

YcTponctBo

;t\/’i H
\

A Kopnyc n gyxka 3amKa

B USB-pasbem Tuna C

C ABapuiiHbIil 3aMOK

D [laTymK oTne4aTKoB nanbLes
E KoHTponbHaa namna

MpocTtoe ynpaBneHne:
BO3MOXHOCTb 3anporpammrpoBathb 4o 10 oTneyaTkoB nanbLes
(1x agMunHMCTpaTOp, 9X Nonb3oBaTenei)

Bnaro- n nbineHenpoHnL@aeMocTb:
IP65, 3awmTa OT 4OXKAA 1 NbIAN

OTnupaHme yepes 1 ceKyHay:

TeXHONorua GbICTPOro pacno3HaBaHUA, MTHOBEHHO pacno3HaeT
oTneyvyaTtok nanbua.

Huskoe sHepronotpe6neHne:

nocne nonHon 3apagkn o 1800-2000 3aKpblBaHMI 1 OTKPbIBAHWN.
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BapuaHTbl OTKpbIBaHUA

1. OTnevaTrok 2. Kniou
nanbuya

MpumeuaHme:
nocne pas6noKMpPOBKY C MOMOLLbIO OTMeyYaTKa nasnbLa unm nytem
OTKPbIBAHMA KITIOHYOM BbITAHYTb AYXKKY MO HaNPaBEHWIO BBEPX.

MHCprKI.I,IIIﬂ no NcnoJib30BaHMIO: p,aT‘IIIIK OTNne4YaTKoB nanbLeB

X

KoHTponbHble namnbl

CUHUN KPACHbII  3EJIEHBIV

AKTuBauna Muraet

BBog oTnevarka nanbua roput

Hactpoiika nonb3oBartens muraet muraet

Ownbka roput

C6poc roput

OTKpbITNE roput

3akpbiTue roput

barapes noutu paspsxeHa Muraet
3apagntb roput
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TKpbITHUE C NTOMOLYbIO OTNe4YaTKa naabua

MpumeyaHme: B COOTBETCTBUM C 3aBOACKMMMN HACTPOMKaMMN Ha MOMEHT
NOCTaBKM 3aMOK OTKPbIBAETCA C MOMOLLbIO No6Oro oTneyaTka nanbua.
[lnA nepcoHanv3aummn 3amka Heo6xoanMo Co3AaTb aAAMUHMCTPATOPA.

[Ins aKTMBaUMM HaXKMKTe Ha [InA oTKpbITVA: NONOXUTe Naney
oyxky 1 pas (puc. 1). Ha faTuuk (puc. 2).

{

«CuHut» 20pum,
«CuHul» Muzaem 080 38YK08bIX CUHANA
1. HaxaTb Ha fyKy oAvH pa3 2. Haxkmmatb Ha JaTumk oTrneyatka

nanbLa B TeyeHue oK. 1 cekyHAbl

Hactpoiika agmuHucrpaTtopa

Tf

1
«CuHuti» 20pum, mpu
«CuHul» Muzaem 38YKOBbIX CU2HANA

1. HaxkaTb Ha fy>Ky oAvH pa3 2. HaxunmaTb Ha faTumK oTrneyaTka
nanbLia B TeYeHMeE OK. 3 CEeKYHAbI

()
&

«CuHul» 2opum
«CuHut» mueaem «KpacHeiti» 2opum
3. BBecTn 10x oTneyaTkos «CUHMA» ropuT:
nanbLeB agMMHUCTPaTopa yCnewHo (AnUTenbHbIN

3BYKOBOW cUrHan)
«KpacHblit» ropur:
owmnbKa (4eTbipe 3ByKOBbIX
curHana)
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HacTpoliika nonb3oBarensa

o

]
«CuHUl/KpacHbIl» Muza-
«CuHul» mueaem lem, 08a 38yKo8bIX CuzHaNq|

1. HaxaTb Ha ay»KKy OavH pa3 2. HaxumaTb Ha AaTumK oTredatka

nanblia B TeYEHUE OK. 3 CeKyHAbl
m —1

«CuHuti» 2opum,
Mpu 38yK0BbIX CU2HANA «CuHut» muzaem
3. BBecTn oTneyaTtok nanb- 3.BBectu 10x oTneyaTkos
La agMrHKUCTpaTopa nanbLeB Nosib3oBaTens

M) M)

=) =)

«CuHuli» 20pum, dnumerns- «KpacHwiti» 2copum, ye-
Hblli 38yK080U CU2HAN Mobipe 38yKOBbIX CU2HA/I]
YcnewHo OwmnbKa
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«KpacHeiti» muzaem,
«CuHut» mu2aem 080 38yKOBbIX CU2HANA
1. HaxkaTb Ha fy>Ky oAvH pa3 2. Haxumatb Ha AaTumK oTneyatka nanbLa,

NOKa He 3aropuTca KpacHaa namnoyka

M)
®

«KpacHsiti» 2opum /
«KpacHbili» muzaem

3. BBecTn oTneyaTtok nanb- «KpacHblit» roput:
La agMrMHUCTpaTopa ycnewwHo (anuTenbHbIn
3BYKOBOW CUrHan)
«KpacHbiii» muraert:
owmbKa (YeTblpe 3ByKOBbIX
curHana)

Ecnv nocne oTKpbITVA TaMNOYKa MUTaeT 3e51EHbIM, aKKyMYNIATOPHYIO
6aTtapeto He06X0AMMO 3apPAANTb. BbinonHaATe 3apaaKy CBoeBpemeH-
HO, TaK KaK Npw pa3pskeHHON 6aTapee 3aMOK HEBO3MOXXHO OTKPbITb
C MoMOLLbIO AaTUMKa OTNEYaTKOB NanbueB. Micnonb3yiTte Kabenb USB
Tina C, BXOAALMNIA B KOMMIEKT MOCTABKM.

@)

(&)

«3eneHoblli» Mueaem

Bapadka ¢ nomowbto kabens USB
U3 KOMNJIeKma nocmasku

MpumeyaHue: ecny akKyMynaTopHas 6aTapes y»Ke NOMHOCTbIO pasps-
ANNach, 3aMOK MOXHO OTKPbITb C MOMOLLbIO MPUaraemMoro Kiioua.
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paHeHne HencnpPaBHOCTH

HencnpaBHocTb

MpuunHa

PeweHne

Mpwn HaxaTum Ha
[aTuMK OTNeyvaTkoB
nanbLieB He 3aropa-
eTcA namnoyka

AKKyMynsiTopHas
6aTapen paspsKeHa

3apAguTe 3amMoK

B pexunme oxunpaHuna

Haxxmute Ha gyxKy

3aMoK OTKpbIBaeTcs
NI06bIM OTNEYaTKOM
nanbua

3aMoK HaxoauTca

B COCTOAHMU Ha
MOMEHT MOCTaBKMY,
LNA OTKPbITUA MOX-
HO CMONb30BaTb
nobown naneu.

Hactpoliite agmMuHm-
cTpaTtopa

OTKprTMe HEeBO3-
MOXXHO

ﬂ,aTHI/IK He pacnos-
HaeT naney

3arpasHeHue no-
BEPXHOCTY iaTumnKa
WK oTNevaTka,
BbIMOJIHUTE OUNCTKY

Mpepynpexpexne

CobntopaiiTe cnepytoLime yKasaHus:

1. O6paTnTe BHUMAHWE, YTO BbIXOAHOE HanpsKeHWe aganTtepa npu
3apsgKe JOMKHO COCTaBNATL 5 B.

2. He BcTaBnATe NOCTOPOHHME NpeaMeTbl B 3aMOK 1 pazbem USB.
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M3penua BURG-WACHTER npowu3goasaTca no cTaHaapTam, [encTByoWM
Ha MOMEHT NPOW3BOACTBA, U C COBNIOAEHEM CTaHAAPTOB KayecTsa
KOMMaHuW. fapaHTVA NOKPbIBaeT UCKNIOUNTENBbHO U3bAHbI, Hanume
KOTOPbIX AOKa3aHO Ha MOMEHT NPOAAXKHM 1 BO3HUKLUME 13-3a

nedekTa MaTepuriana nnm NPou3BOLCTBEHHON OWNGKN. fapaHTyA
MCTeKaeT Yepes fABa roAa, AanbHelluve rapaHTuiiHble TpeboBaHuA
NCKITIOUEHbI. HencnpaBHOCTU 1 NOBPeXAeHUA, BO3HUKLIME BCIIeACTBME
TPaHCNOPTUPOBKY, HENPaBUSIbHOTO 06CTYKMBaHUA, HEHaaneXaLlero
NPUMEeHeHUA, N3HOCa U1 T.N., U3 rapaHTUM UcKsoyvatoTca. fapaHTua

He pacnpocTpaHsaeTca Ha 6aTapeiiku. [Mpu obHapyxeHUn flepekToB
nokynatesb AoKeH MHGOPMMPOBaTb CBOETO Anepa B MMCbMEHHOW
dopme, npunaras OpUrMHanbHbI YeK Ha MOKYMKY 1 KpaTKoe onuncaHune
nedekTa. [Nocne NpoBepKy B TeUeHMe pasyMHOro CpoKa UCMONHUTENb
rapaHTUHbIX 06A3aTeNbCTB NPUHMMAET peLleHne O BO3MOXHOM
pemMOHTe 1nn 3ameHe.

Kpome Toro, npv Bo3Bparte ToBapa Ha ocHOoBaHuUK Bawero npasa
BO3BpaTa BCe YaCTW YCTPONCTBA AOMMKHBI ObITb UCMPaBHBIMY U C 3aBOA-
CKUMW HacTporkamu. Mpu HecobniogeHnm 3Toro TpeboBaHUA rapaHTHs
yTpaumBaet cuy.

YTununsayma yctpoincrsa

YBakaeMbIi KnuneHT!

Momorute ymeHbLWWTb KONMYECTBO OTXOA0B. ECIv Bbl HamepeHbl
YTUAN3UPOBATb 3TO YCTPOMCTBO, MOMHUTE, YTO MHOT Ve ero feTanun
cofiepKaT LieHHble MaTepualibl, KOTOpble MOTYT ObiTb NepepaboTaHbl.

Ob6pallaem Balle BHAMaHWeE Ha TO, YTO dneKTpudeckne/
3M1eKTPOHHbIE MPUBOPDI M 6aTapenKy 3anpeLtaeTca Bbl-
6pacbiBaTb BMeCTe € 6bITOBbIMY OTXOAAMU — 3TOT BUA
OTXOA0B NOANEXUT pazfenibHoMy cbopy 1 nepepaboTke.
Y3HaliTe B OTBETCTBEHHOM YupexaeHuUn Ballero ropoaa
WAV MYHNULMMANUTETA, rAe PacnonoXeHbl bnuxanwmne
NYHKTbl c6opa baTapeek 1 SNeKTPUYECKNX OTXO[O0B.

KomnaHnwusa BURG-WACHTER KG 3asBnseT, u4to flaHHOe
YCTPOWCTBO OTBEYAEeT TpeboBaHMAM eBPONencKmxX
avpekTtns 2014/30/EU, (EMC) n 2011/65/EU (RoHS).

MonHbii TekeT Aeknapauun cootBeTcTBua EC goctyneH
Ha caiiTe KomnaHun: www.burg.biz.

Mbl He UCKtoYaeM BO3MOXXHOCTU OLINGOK npun neyatn n Ha6ope, a Tak-
Ke CoOXpaHsAeM 3a cobon npaBo Ha BHeCEHNEe TeEXHUYECKUX V3MEHEHWN.
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el Odnyiec xprong

Neprypagn
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A Iwpa Kat Aaipog AovkéTov

B ©Upa USB tumou C

C KAgidwpa éKTakTnG avaykng

D AoOnTRpag SAKTUAIKOU AmOTUNTWHATOG
E Auxvia ehéyxou

XapaktnpioTika

EUKOAOG XEIPIGHOG:

AvvatoTnTa MPOYPAUHUATIOHOU £wG Kat 10 SAKTUNKWV AmoTUNTWHATWY
(1 SraxelploTy, 9 XxpNoTwv)

ZTEYAVOTNTA GTO VEPO Kal T OKOVN:

IP65, mpooTacia and tn Bpoxn Kai tn oKovn.

ZekAeidwpa oe 1 Seutepolento:

Texvoloyia ypriyopng avayvipiong, avayvwpion Tou SAKTUAIKoU
ATTOTUTIWHOTOG O€ ENAXIOTO XPOVO.

MoAU XapnAn NAEKTPIKA KatavaAwon:

Metd and mAripn @oépTion, KAeidwpa Kat EeKAeiSwpa €wg Kat
1.800-2.000 popéq.
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Avvatétnteg avoiypatog

1. AakTUAIKO
anotunwpa

Inpeiwon:

MeTd Tnv avayvwplon péow SAKTUAIKOU AMOTUTTIWHATOG 1} TO Avotyua
pe 1o KAeWdi, TpaBnte mpog ta mavw Kal EAeVBEPWOTE ToV Aatuod.

=S
<

~—
—

Nuxvigg eNéyxouv

MIAE KOKKINO MPAZINO
Evepyomoinon AvaBoofrivel
Katraxwpnon daktu- Avappévn
AiKoU amoTUMWHATOG
Anpovpyia xpriotn Avapoofrivet  AvaBooprivel
Amotuyia Avappévn
Emavagopa Avappévn
ZekAeidwpa Avappévn
KAgidwpa Avappévn
Ixebov adeia pmatapia AvaBoofrivel
®doption Avappévn
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Avolypa pe SAKTUNIKO amotunwpa

Inpeiwon: Me tv epyootaoctakri pUBUION Kal 0TnV Kataotaon mapadoong,
To AoUKETO pmopei va avoi€el pe omolodrimote daktuhiké amotinmwpa. H e€a-
TOMIKEUUEVN PUBULON TOU AOUKETOU YiveTal U Tn Snuioupyia Tou StaxelptoTh.

lNa evepyomoinon, mMéoTe Tov Aal- lMa avotypa: BaAte To SAKTUAS
U6 1 @opd TMPOg Ta KATW (g1K. 1). 0ag mavw oTtov alodnTrpa (€Ik. 2).

= —
Avaupévn «umie»,
AvaBoofriver «ume» oS00 rixot pmir
1. Méote Tov Ao pia popd 2. Miéote Tov alodntrpa SaKTUNKOU

QmoTUMWHATOG yla Tepimou 1 Seut.

Anpovpyia Siaxepiotn

1 e

Avauuévn «ume»,
AvaBooprivel «ume» TPEIC iXO! pmim
1. Méote Tov Ao pia eopd 2. Miéote Tov aloOnTtrpa SAKTUNKOU

AMOTUMWHATOG Yla TIEPITIOU 3 GEUT.

Avappévn «umhe»
AvaBoofivel «ume» AVAUUEVN «<KOKKIVO»
3. Kataywprote 1o Saktu- Avappévn «pmhen:
Aiké amotUmwua Tou Emruxig pUBUIoN (MOKPUE AXOG M)
Saxelplot 10 Qopég Avappévn «KOKKIvo»:
Amotuyia puBuiong (téooepig rixot
Tui)]
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Anpoupyia xpriotn

AvaBooprivel «ume»

1. Miéote Tov Ao pia popd

&
o

L
Avauuévn «Ume»,
TPEIG riXO1 UrmiT

3. Kataxwpnote 1o SaKT

UVAIKO

AMOTUTIWA TOU SIAXEPIOTH

M)

®)

AVC(/J[JéW) «/JT[}\E»,

HaKPUG YOG prmum

Emtuxng pUBuion

AvaBooprivel «ume/
KOKKIvo», 800 rixol umim

2. Méote Tov atlodntpa

SOKTUNIKOU ATTOTUTTIWHATOG

yla mepimou 3 Seut.

i

AvaBoofrivel «ume»

3. Kataxwpnote 1o SaKT

UAIKO aro-

TUMWHA Tou Xprotn 10 popég

M)
®

Avaupévn «KOKKIvo,

TEOOEPIG YOl Ui

Armotuyia pUBuIoNg
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= —
AvaBoofrivel «<KOKKIVO»,
AvaBooprivel «ume» S0 rixot umirm

1. Miéote Tov Ao pia gopd 2. Méote Tov alodnTpa Saktu-
AlKOU amoTuMWHATOG MEXPL VA
avAapel n kdKKivn Avyvia

A M

®)

[
| ' Avapuévn «KOKKIvo»/
Avafoofrvel «KOKKIVO»

3. KataxwprioTe 1o SaKTUMKO Avappévn «KOKKIvo»:
AMOTUMWHA TOU SIAXEIPIOTH Emtuxic puBuion (UakpUg RXOG pmim)
AvaBoofBrvel <KOKKIVO»:
AmoTuyia puBuIoNG (TECOEPIG XOL
prmm)

Av peta 1o Eekheidwpa n mpdaoivn Auyvia avaBoofrvel, autd onuaivel ot
TIPEMEL VA POPTIOETE TNV prmatapia. opTioTe TV eyKaipwe, S10TL TO AOUKETO
Sev avoiyel amd Tov alodnTrpa SAKTUNKOU AmOTUTIWUATOC 6TAV N pmatapia
gival amo@opTiopévn. XpnaotuomolioTe To mapexdpevo kahwdio USB tumou C.

ﬁ Ll
o] | ¥

. . DSpTIoN UE TO TAPEXOUE-
AvaBoofnver «mpdoivo» Vo KeAS10 USB

Inpeiwon: Av n urmatapia €xel aMOQOPTIOTE TENEIWG, UMTOPEITE AKOUA
V0 aVOIEETE TO AOUKETO HE TO TaPeEXOUEVO KAELSI.
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AMOKATACTAGN CPAANATWY

AMOTUNIWHATOG v
avdpet kapia Auxvia

Z@dlpa Artia Emiduon
‘Otav mélete Tov al- | ATOQOPTIOHEVN DopTioTe TO AOUKETO
oOntripa Saktulikov | umatapia

Y& kataotaon
QAVOMOVAG

Méote Tov Aaiud

To houkéTo avoiyel
Ue omolodnmote
SdkTuho

To Aoukéto gival o€
katdotaon mapda-
Soong kal pmopeite
va xpnotuornotn-
ogTe omolodnmoTe
SakTulo yla va to
avoiferte.

AnpioupynoTe évav
Slaxelploth

Aduvato dvotypa

O aiobntripag dev
avayvwpilel To
Sdaktulo

Nepwpévn emedvela
alobntripa f acaég
amoTUTIWHA, AmaITE(-
Tatkabapilopdg

Mposidomomosig

Mpooé€te T1Ig akdAouBe¢ unodeiels:

1. Mpooé€te 6L n 1don e§650u Tou TPOYOSOTIKOU TPEmeL va givat 5V

yla I @option.

2. Mnv Badete éva owpata péoa oto Aoukéto 1) T Bupa USB.
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EyyUnon

Ta mpoiévta BURG-WACHTER katackeualovtal SUH@WVa e Ta IoxVovTa
TEXVIKA TTPOTUTIA TN OTIYHK TG TTAPAywyn¢ Kal TNPWVTAG Ta TpdTumna
ToLOTNTAG TNG ETAIPEiag pHag. H eyyunon kaAUTTel pdvo ENATTWUATA, Ta omoia
opeilovtal amoSedelypéva o GPANIOTA KATAOKEUNG 1 00TOXIEG UNIKOU

™ OTIyN TG TWANONG. H eyyonon éxel Sietr Sidpkela Kat omoleadnmote
nepartépw a&uwoel; amokAeiovtal. EAattwuata kat {nuiég mou mpokalouval,
UETAgV AN\WV, amo T YETAQOPJ, ECPANUEVO XEIPIOHO, AKATANNAN

Xprion, @Bopd KA. Sev kaAurrTovTat and v eyyunon. Ot umatapieg dev
KAAOTITOVTAL Tt TNV £yyUnon. Ta ENaTTWUATA TTOU SIOmMOTWVOVTAL TIPETEL
Va KOWVOTIOIOUVTAL YPATTTWG, Madi Ye TV mpwTdTumn amddelén ayopdg kat
oUVTOUN TTEQLYPAPT) TOU GOANIATOG, OTO APHOSIO KATAoTNUA TWANONG.
Katdmv e€£Taong Tou aITripaTog Kat HEoa o€ EUAOYO XPOVIKO S140TNua, O
POPEAG TIOU TTAPEXEL TNV €YyUNon Ba amo@aocioel yia Tnv moavr) EMOKEVA 1
QVTIKATAOTAON TOU TIPOIOVTOG.

SNV mePIMTWOon emMoTPoPng HE BAon To Sikaiwpd oag yla umavaxwpenon,
TipEmel eMMAéoV OAa TA PEPN TNG CUCKEUNG Va ivat ABIKTA Kal va £X0uV TIG
£PYOOTACIAKEG PUBLICELC. Z€ SIAQOPETIKA TTEPIMTWAN, N EYYUNTIKA KAAUYN
Tavel va IoXUEL.

AnoppPn TnG CUGKEVNG

Ayannté mehatn,

BonBnoTe Hag va HEWOOULE TOV OYKO TWV AVEKUETAAEUTWY AMOBARTWV.
Av KAmola OTIyUr) amo@aciOETE VA AMOPPIPETE AUTHV TN CUCKEUN, OKEPTEITE
OTI TOANG pépn TN amoTteholvTal amod agloAoya UAMKA TTOU UImopouv va
AVOKUKAWOOUV.

ZaG EMONUAIVOULE OTL O NAEKTPIKOG KAl NAEKTPOVIKOG £60-
E TIMOHOG, KABWG Kal Ol ATTOYOPTIOUEVEG UITATAPIES, Amayo-

peLeTal va amoppintovtal padi Ke Ta olKIaKd amoppippata
— Kat mpémel va cUNEyovTal xwploTd. MNa ta onpeia GuAoyig

UITOTAPIWV Kal NAEKTPIKWY amoBAfTwy evnpepwOeite amd
™Tv appddia umnpecia Tou Arjpou oag.

H BURG-WACHTER KG 8n\@vel pe To mapdv 4Tt auth n
OUOKEUI QVTATTIOKPIVETAL OTIC AMTAITAOELG TWV 0dNYIWV
2014/30/EU (EMC) kat 2011/65/EU (RoHS).

la va Seite OAOKANPO TO KEipEVO TNG SHAWONG MOoTOTNTAG
EK avatpé&te otov 1oTéTOnmO www.burg.biz.

Me tnv em@UAagn TUTTOYPAPIKWV OQAANUATWY KAl TEXVIKWV AAAAYWV.
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et Kasutusjuhend
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A Lukukorpus ja luku kaar
B USB-iihendus, tiiiip C

C Avariilukk

D Sormejdljeandur

E Néidikutuli

Lihtne kasutamine:
programmeerida saab kuni 10 sérmejéalge (1x admin, 9x kasutaja)

Vee- ja tolmukindel:
IP65, kaitstud vihma ja tolmu eest.

Avamine 1 sekundiga:
kiirtuvastustehnoloogia, tuvastab Teie sdrmejélje liihima ajaga.

Viike voolutarve:
parast tdielikku laadimist 1800-2000 lukustus- ja avamiskorda.
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Avamisvoimalused

1. Sormejalg

Markus.

Pérast sormejalje voi votme abil avamist tdmmake kaar tilespoole vilja.

=S
<
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—

Naidikutuled

SININE PUNANE  ROHELINE

Aktiveerimine Vilgub

Sormejélje sisestamine Poleb

Kasutaja loomine Vilgub Vilgub

Torge Péleb

Lahtestamine Péleb

Avamine Poleb

Lukustamine Péleb

Aku peaaegu tiihi Vilgub
Laadimine Poleb
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Sérmejdljega avamine

Markus. Tehases seadistatud tarneolekus on lukku véimalik iga
sdrmejéljega avada. Luku individualiseerimiseks tuleb luua kasutaja.

Aktiveerimiseks vajutage kaar

1x alla (joonis 1).

Vilgub siniselt

1. Vajutage kaar ks kord alla

Avamiseks: asetage sorm
andurile (joonis 2).

{

Péleb siniselt,
kolab kaks piiksu

2.Vajutage sdrmejaljeandurile
ca 1 sjooksul

Administraatori loomine

Vilgub siniselt

A

Vilgub siniselt

3. Sisestage 10x administ-
raatori sérmejalg

1. Vajutage kaar tiks kord alla

= —
Pébleb siniselt,
kolab kolm piiksu

2. Vajutage sormejaljeandurile
ca 3 s jooksul

M)
®

Péleb siniselt
Péleb punaselt

Poleb siniselt:

onnestus (pikk piiks)
Péleb punaselt:
ebadnnestus (neli piiksu)
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Kasutaja loomine

Vilgub siniselt

1. Vajutage kaar tiks kord alla

Poleb siniselt,
ké6lab kolm piiksu

3. Sisestage administraatori
sdrmejalg

m

=)

Péleb siniselt,
kélab pikk piiks

Onnestus
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Vilgub smlse/t/punaselt
kolab kaks piiksu

2. Vajutage sormejaljean
ca 3 s jooksul

durile

Vilgub siniselt

3. Sisestage 10x kasutaja
sormejalg

m

=)

Péleb punaselt,
kolab neli piiksu

Ebadnnestus



Lahtestamine

Vilgub siniselt

1. Vajutage kaar tiks kord alla

M

w

Sisestage administraatori
sdrmejélg

= —
Vilgub punaselt,
kélab kaks piiksu

kuni stittib punane tul

2. Vajutage sormejaljeandurile,

m

=)

Péleb punaselt /
vilgub punaselt

Péleb punaselt:
onnestus (pikk piiks)
Vilgub punaselt:

ebadnnestus (neli piiksu)

Kui parast luku avamist vilgub roheline tuli, tdhendab see, et akut tuleb
laadida. Laadige seda digeaegselt, kuna tiihja aku korral ei saa lukku
enam sdrmejaljeanduri abil avada. Kasutage kaasapandud C-tlupi

USB-juhet.

M

(&)

Vilgub roheliselt

O
V

Laadige kaasapandud

juhtme abil

Markus. Kui aku on juba taielikult tihjenenud, saab luku sellegipoolest

kaasapandud vétme abil avada.
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Torgete korvaldamine

tkski tuli

Torge Pohjus Lahendus
Sérmejéljeanduri Aku tuhi Laadige lukku
vajutamisel ei pole Ootereziimil Vajutage kaar alla

Lukku saab avada
iga sdrmejéljega

Lukk on tarneole-
kus, avamiseks
saab kasutada iga
sormejalge.

Looge administ-
raator

Avamine pole
voimalik

Andur ei tuvasta
sormejélge

Anduri pind voi sor-
mejélg maardunud;
puhastage

Jargige jargmiseid juhiseid.

1. Pange tahele, et adapteri véljundpinge peab laadimisel olema 5 V.

2. Arge pistke luku ega USB-pesa sisse védrkehi.
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BURG-WACHTERI tooted valmistatakse nende tootmise ajal kehtivate
tehniliste normide kohaselt, jargides meie kvaliteedistandardeid.
Garantii hdlmab liksnes neid puudusi, mis on tdendatavalt pohjustatud
tootmis- voi materjalivigadest, mis olid tootel olemas muligihetkel.
Garantiiaeg on kaks aastat, pdrast seda ei saa garantiindudeid
esitada.Garantii ei hdlma puudusi ja kahjustusi, mis on tekkinud nt
transportimise, vale kasutamise, kulumise jne tagajarjel. Patareid ei
kuulu garantii alla. Leitud puuduste lthikirjeldus tuleb esitada mutjale
kirjalikult koos originaal-ostudokumendiga. Garantiiandja teeb parast
kontrollimist moistliku aja jooksul otsuse seadme véimaliku remontimise
voi véljavahetamise kohta.

Kui saadate seadme tagasi, kasutades oma lepingust taganemise
digust, peavad lisaks kdik seadmeosad olema kahjustusteta ja tehase-
seadistustega. Nouete mittejargimisel kaotab garantii kehtivuse.

Seadme korvaldamine jaatmena

Lugupeetud klient

Aidake palun véhendada jaatmete hulka. Kui soovite selle seadme
jaatmena korvaldada, méelge palun sellele, et paljud seadme kom-
ponendid koosnevad vaartuslikest materjalidest, mida on véimalik
taaskasutada.

Juhime teie tahelepanu sellele, et sellise mérgistusega

elektri ja elektroonikaseadmeid ega patareisid ei tohi ara

visata koos olmejaatmetega, vaid tuleb koguda eraldi.
I

Patareide ja elektriseadmete jadtmete kogumiskoha
infot saab kohalikust omavalitsusest.

Kaesolevaga kinnitab BURG-WACHTER KG, et seade
vastab direktiividele 2014/30/EU (EMC) ja 2011/65/EU
C € (RoHS).

EL-vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on leitav interne-
tist aadressil www.burg.biz.

Tekstis voib olla triiki- ja kujundusvigu ning vananenud infot.
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Iv  LietoSanas instrukcija
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B Cc

A Slédzenes korpuss un slédzenes loks
B Ctipa USB piesléegums

C Arkartas slédzene

D Pirkstu nospiedumu sensors

E Kontroles lampina

Vienkarsa lietosana

Programméjami maksimali 10 pirkstu nospiedumi (1 administrators,
9 lietotaji)

Udens un putek]u necaurlaidiga

IP65, aizsargata pret lietu un putekliem.

Atverama 1 sekundé
Atras atpazisanas tehnologija, kas atpazist pirkstu nospiedumu
lotiTsa laika.

Mazs stravas pateérins
Péc pilnigas uzladésanas aizveriet un atveriet [idz 1800-2000 reizu.
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Atveérsanas iespéjas

1. Pirksta
nospiedums

Piezime:

2. Atsléga ﬂ

Péc atvérsanas, izmantojot pirkstu nospiedumu vai atslégu, izvelciet

loku uz augsu.

=S
<

~—
—

Kontroles lampinas

ZILA SARKANA ZALA
Aktivizésana Mirgo
Pirksta nospieduma ievadisana Deg
Lietotaja ierikosana Mirgo Mirgo
Neizdevas Deg
AtiestatiSana Deg
Atvérsana Deg
Aizvérsana Deg
Akumulators gandriz izladéjies Mirgo
Ladésana Deg
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Atvérsana ar pirksta nospiedumu

Piezime: No ripnicas un piegades stavokli slédzeni var atvért ar jeb-
kuru pirksta nospiedumu. Slédzene tiek individuali pielagota, nosakot
administratoru.

Lai aktivizétu, spiediet loku vienu Atvérsana: Novietojiet pirkstu uz
reizi uz leju (1. att.). sensora (2. att.).

= —
Deg zila krasd,
Mirgo zila krasa divi pikstieni
1. Nospiediet loku vienu reizi 2. Turiet nospiestu pirksta nospie-

duma sensoru apm. 1 sekundi

Administratora ierikosana

1 e

Deg zila krasa,
Mirgo zila krasa tris pikstieni
1. Nospiediet loku vienu reizi 2. Turiet nospiestu pirksta nospie-

duma sensoru apm. 3 sekundes

Deg zila krasa
Mirgo zila krasa Deg sarkana krasa
3. 10 reizes ievadiet Deg zila krasa
administratora pirksta Veiksmigi (gars pikstiens)
nospiedumu Deg sarkana krasa

Neizdevas (Cetri pikstieni)
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L|etotaja ierikosana

Mirgo zila krdsa

&
o

Deg zila krasa,
tris pikstieni

3. levadiet administratora
pirksta nospiedumu

m

=)

Deg zild krasa,
gars pikstiens

Veiksmigi

Mirgo ztla/sarkana krasad,
divi pikstieni

1. Nospiediet loku vienu reizi

2. Turiet nospiestu pirksta nospie-
duma sensoru apm. 3 sekundes

Mirgo zila krdsa

3. 10 reizes ievadiet lietota-
ja pirksta nospiedumu

m

=)

Deg sarkana krasa,

Cetri pikstieni

Neizdevas
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AtiestatiSana

= —
Mirgo sarkana krasa,
Mirgo zila krasa divi pikstieni
1. Nospiediet loku vienu reizi 2. Turiet nospiestu pirksta senso-

ru, lidz deg sarkana lampina

M )

=)

Deg sarkana krasa /
mirgo sarkand krasa
3. levadiet administratora Sarkana krasa, deg
pirksta nospiedumu Veiksmigi (gars$ pikstiens)

Sarkana krasa, mirgo
Neizdevas (Cetri pikstieni)

Ja péc atslégdanas lampina mirgo zala krasa, tas nozimé, ka nepiecieams
uzladét akumulatoru. Ladzu, savlaicigi uzladéjiet akumulatoru, pretéja
gadijuma, ja akumulators ir tukss, slédzeni nevar atvért, izmantojot pirkstu
nospiedumu sensoru. [Izmantojiet komplektacija ieklauto C tipa USB kabeli.

Uzladejiet, izmantojot kom-
iplektacija ieklauto USB kabeli

Mirgo zala krdsa

Piezime: Ja akumulators jau ir pilnigi izladéjies, slédzeni var atvert,
izmantojot komplektacija ieklauto atslégu.
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Traucéjumu novérsana

Traucéjums

Célonis

Risinajums

Nospiezot pirkstu
nospiedumu senso-
ru, nedeg neviena
lampina

Akumulators
izladéjies

Uzladégjiet slédzeni

Gaidstaves rezZima

Nospiediet loku

Slédzenes atvérsanai
var izmantot jebkuru
pirkstu

Slédzene ir piegades
stavokli, atvérsanai
var izmantot jebkuru
pirkstu.

lerikojiet
administratoru

Nevar atvért

Sensors neatpazist
pirkstu

Sensora virsma
vai pirksts ir netirs,
ladzu, notiriet

Bridinajuma norades

Ladzu, ievérojiet talak minétas norades.

1. Nemiet véra, ka, veicot ladésanu, adaptera izejas spriegumam ir

jabat 5 V.

2. Neievietojiet slédzené vai USB pieslégvieta nekadus sveskermenus.
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,BURG-WACHTER" izstradajumi tiek izgatavoti saskana ar jaunakajiem
tehniskajiem standartiem, ka ari, nemot véra masu kvalitates standartus.
Garantija sedz tikai tadus defektus, kurus pieradami var attiecinat uz
razosanas vai materialu defektiem pardosanas bridi. Garantija beidzas
péc diviem gadiem. Citi prasijumi ir izslégti. Garantija nesedz defektus
un bojajumus, kas ir radusies transportésanas, nepareizas apiesanas

un neatbilstosas izmanto3anas, nodiluma utt. dé|. Garantija neattiecas
uz baterijam. Par konstatétajiem defektiem rakstveida ir jainformé
izstradajuma pardevéjs, pievienojot pirkuma ¢eku un isu defekta
aprakstu. Péc parbaudes sapratiga termina garantijas sniedzéjs pienem
Iémumu par iespéjamo remontu vai izstradajuma nomainu.

Ja prece tiek atdota, pamatojoties uz jasu atteikuma tiesibam, ierices
dalas nedrikst bat bojatas un tai ir jabat ar rapnicas iestatijumiem.
Neatbilstibas gadijuma garantija tiek anuléta.

lerices utilizacija
Augsti godatais klient!
Ladzu, palidziet izvairities no atkritumiem! Ja péc laika izlemsiet utilizét

$o ierici, nemiet véra, ka daudzas $is ierices detalas ir izgatavotas no
vértigiem materialiem, kurus ir iespéjams parstradat.

Nemiet véra, ka $adi apzimétas elektriskas un elektro-
E niskas ierices, ka ari baterijas nedrikst nodot sadzives

atkritumos, bet tas ir jasavac atseviski, respektivi,
— daliti. Lidzu, noskaidrojiet attiecigaja savas pilsétas/

pasvaldibas iestadé bateriju un elektronikas atkritumu
savaksanas vietas.

Direktivam Nr. 2014/30/EU (EMC) un Nr. 2011/65/EU

Ar 30,BURG-WACHTER KG” pazino, ka §i ierice atbilst
C € (RoHS).

Pilns ES Atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams timekla
vietné www.burg.biz.

Drukasanas un salikuma kladu, ka ari tehnisku izmainu veikSanas
tiesibas ir paturétas.
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tr - Kullanma Kilavuzu
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A Kilit gévdesi ve mandal

B C tipi USB baglanti noktasi
C Acil durum kilidi

D Parmak izi sensorii

E Gosterge isigi

Ozellikleri

Kolay kullanim:
10 taneye kadar parmak izi programlanabilir (1x yonetici, 9x kullanici)

Su ve toz sizdirmaz:
IP65, yagmura ve toza karsi korumalidir.

1 saniyede agilir:
Hizli tanima teknolojisi, parmak izinizi cok kisa bir stirede tanir.

Diisuik elektrik tiiketimi:
Tamamen sarj edildikten sonra 1.800-2.000x kapanir ve agilir.
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Agma yollar

1. Parmak izi

2. Anahtar ﬂ

Not: =
Parmak izi onaylandiktan veya anahtarla acildiktan sonra mandali
yukari dogru ¢ekip ¢ikarin.

=S
<

~—
—

Gosterge 1siklar

MAVi KIRMIZI YESIL
Etkinlestirme Yanip séntiyor
Parmak izi girme Yaniyor

Kullania olusturma | Yanip séniiyor  Yanip séntiyor

Basarisiz oldu Yaniyor

Sifirlama Yaniyor

A¢ma Yaniyor

Kilitleme Yaniyor

Pil bitmek lizere Yanip sontiyor
Sarj etme Yaniyor
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Parmak iziyle agma

Not: Kilit, fabrika cikisi olarak ve teslim edildigi durumda her parmak
iziyle agilabilir. Kilit, bir yonetici olusturularak kisisellestirilir.

Etkinlestirmek icin mandali bir
kez asagi dogru bastirin (Sek. 1).

“Mavi” yanip séner

1. Mandali bir kez bastirin

Agmak icin: Parmaginizi sensoriin
zerine koyun (Sek. 2).

{

“Mavi” yanip séner,

iki bip sesi duyulur

2. Parmak izi sensoriine yakl. 1 sn.
boyunca basin

Yonetici olugturma

“Mavi” yanip séner

1. Mandali bir kez bastirin

A

“Mavi” yanip séner

3.Yoneticinin parmak izini
10 kez girin

= —
“Mavi” yanip séner,
li¢ bip sesi duyulur

2. Parmak izi sensoriine yakl. 3 sn.
boyunca basin

M)
®

“Mavi” yanip séner

“Kirimizi” yanar

“Mavi” yaniyor:
Basarili (uzun bip sesi)
“Kirmiz1” yaniyor:
Basarisiz (dort bip sesi)
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Kullanici qu;turma

“Mavi” yanip séner

1. Mandali bir kez bastirin

“Mavi” yanip séner,
ii¢ bip sesi duyulur

3.Yoneticinin parmak
izini girin

m

=)

“Mavi” yanip séner,
uzun bip sesi duyulur

Basarih
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"Mav:/Klrmlz: yanip
soner, iki bip sesi duyulur|

boyunca basin

“Mavi” yanip séner

3. Kullanicinin parmak
izini 10 kez girin

m

=)

“Kirmizi” yanip séner,

dért bip sesi duyulur

2. Parmak izi sensoriine yakl. 3 sn.

Basarisiz



“Kirmizi” yanip séner,
"Mavi” yanip séner iki bip sesi duyulur

_

. Mandali bir kez bastirin 2. Kinmizi 1gik yanana kadar
parmak izi sensoriine basin

M )

=)

“Kirmizi” yanar /
“Kirmizi” yanar

3. Yoneticinin parmak “Kirmiz1”, yaniyor:
izini girin Basarili (uzun bip sesi)
“Kirmizi”, yanip soniiyor:
Basarisiz (dort bip sesi)

Kilit agildiktan sonra yesil 15i§in yanmasi, pilin sarj edilmesi gerektigi
anlamina gelir. Litfen zamaninda sarj edin, ¢linki pil bittiginde kilit
parmak izi sensoru ile agilamamaktadir. Birlikte gelen C tipi USB kablo-
sunu kullanin.

Birlikte gelen USB
kablosuyla sarj edin

“Yesil” yanip séntiyor

Not: Pilin tamamen bosalmis olmasi halinde kilidi birlikte gelen
anahtarla agmak mimkiinddr.
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Ariza

Nedeni

Coziim

Parmak izi sensériine
basildiginda i1sik

Pil bos

Kilidi sarj edin

Bekleme modunda

Mandali bastirin

yanmiyor
Kilit her parmakla Kilit, teslim edildigi Bir yonetici
acilabiliyor durumdadir; kilidi olusturun

acmak icin her par-

mak kullanilabilir.
Acllmiyor Sensor parmagi Sensor ylizeyi veya

tanimiyor

parmak izi temiz de-
gil, lutfen temizleyin

Uyari notlar

Lutfen asagidaki uyarilari dikkate alin:

1. Sarj sirasinda adaptorin cikis voltajinin 5V olmasi gerektigini

unutmayin.

2. Kilide veya USB baglanti noktasina yabanci maddeler sokmayin.
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BURG-WACHTER diriinleri Giretim sirasinda gecerli olan teknik standartlara
ve kalite standartlarimiza uygun olarak tretilmektedir. Garanti, yalnizca
satis sirasinda Urtinde bulunan ve Uretim veya malzeme kusurlarindan
kaynaklandigi kanitlanabilecek kusurlari igerir. Garanti stiresi iki yildir

ve diger hak iddialari gegersizdir. 6rn. tasima, hatali kullanim, uygunsuz
kullanim, asinma vb. gibi meydana gelmis kusur ve hasarlar garanti
kapsamina girmemektedir. Piller garanti kapsamina girmemektedir.
Saticiya tespit edilmis kusurlar yazili olarak ve orijinal fis/fatura ile birlikte
ve kisa hata agiklamasiyla bildirilmek zorundadir. Makul siire icerisinde
inceleme yapildiktan sonra garantiyi sunan kurum olasi bir tamir veya
degisim konusunda karar verir.

iptal etme hakkiniza bagl olarak iade durumunda, cihazin tim parca-
larinin fabrika ayarlarinda ve hasar gérmemis olmasi gerekmektedir. Bu
kurallara uyulmamasi halinde garanti gegersiz olur.

Cihazin bertaraf edilmesi

Sayin Misterimiz,

lutfen atik olusumunu énlemekte yardimci olun. Bu cihazi bertaraf
etmeye niyetlendiginizde, cihazin pek ¢ok bileseninin geri déntisiime
uygun degerli materyallerden olustugunu distiniin.

Elektrikli ve elektronik cihazlarin ve pillerin evsel atik

¢opline atilamayacagina, ayrilmis olarak veya ayrica

toplanmalari gerektigine dikkatinizi ¢ekeriz. Lutfen
I

ilinizdeki / ilcenizdeki yetkili kurumdan pil ve elektronik
atik toplama yerini 6greniniz.

BURG- WACHTER KG, isbu belge ile mevcut cihazin
2014/30/EU, (EMC), ve 2011/65/EU (RoHS) yonergelerine
C € uyum gosterdigini beyan eder.

AB Uyumluluk Beyaninin tam metni www.burg.biz
adresinden incelenebilir.

Baski ve dizgi hatalari ile teknik degisiklikler saklidir.
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it Naudojimo instrukcija
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B Cc

A Uzrakto korpusas ir uzrakto apkaba
B Ctipo USB prievadas

C Avarinis uzrakinimas

D Pirsty atspaudy jutiklis

E Kontroliné lemputé

Ypatybeés

Paprastas valdymas:
Programuojama iki 10 pirsty atspaudy (1 administratorius, 9 vartotojai)

Atsparumas vandeniui ir dulkéms:
IP65, apsauga nuo lietaus ir dulkiy.

Suveikimas per 1 sekunde:
Greito aptikimo technika, greitai identifikuoja jasy pirsto atspauda.

Mazos sroveés sanaudos:
Po pilno jkrovimo atidaryti ir uzdaryti galima iki 1800-2000 karty.
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Atidarymo galimybés

1. Pirsto 2. Raktas
atspaudas

Pastaba. =
Atleide patraukite atrama virs pirsto atspaudo arba atidarykite
raktu j virsy.

Kontrolinés lemputés

MELYNA  RAUDONA ZALIA
Aktyvuoti Mirksi
Iveskite pirSto atspauda Svietia
Nustatykite vartotoja Mirksi Mirksi
Nepavyko Sviecia
Atstatyti Svietia
Atrakinti Svietia
Uzrakinti Svietia
Akumuliatorius beveik tuscias Mirksi
Jkraukite Svietia
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Atidaryti naudojant pirsto atspauda

Pastaba. Gamykloje ir po pristatymo uZraktg galima atidaryti su bet
kokiu pirsto atspaudu. Uzraktas pritaikomas sukuriant administratoriy.

Norédami suaktyvinti, paspauski-  Norédami atidaryti: uzdékite
te atrama Zemyn 1 kartg (1 pav.). pirsta ant jutiklio (2 pav.).

{

Svie¢ia mélyna,
Mirksi mélyna du pypteléjimai

1. Paspauskite atrama vieng karta 2. Mazdaug 1 sek. spauskite
pirsty atspaudy jutiklj

Administratoriaus nustatymas

Svie¢ia mélyna,
Mirksi mélyna trys pypteléjimai

1. Paspauskite atrama vieng karta 2. Mazdaug 3 sek. spauskite
pirsty atspaudy jutiklj

A )

=)

Sviecia mélyna
Mirksi mélyna Sviecia raudona
3. Jveskite 10 adminstrato- Svie¢ia mélyna:
riaus pirsty atspaudy Pavyko (ilgas pypteléjimas)

Svie¢ia raudona:
Nepavyko (keturi pypteléjimai)
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N ustatyk|te vartotoja

Mirksi melyna /raudona,
Mirksi mélyna du pypteléjimai

1. Paspauskite atrama vieng karta 2. Mazdaug 3 sek. spauskite

pirsty atspaudy jutiklj

Sviecia mélyna,
trys pypteléjimai Mirksi mélyna
3. Jveskite administrato- 3. Jveskite 10 naudotojo
riaus pirsto antspaudas pirsty atspaudy

M) M)

=) =)

Sviecia mélyna, Sviecia raudona,
ilgas pypteléjimas keturi pypteléjimai
Pavyko Nepavyko
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Atstatyti

: — r=,
Mirksi raudona,
Mirksi mélyna du pypteléjimai

1. Paspauskite atramg vieng karta 2. Spauskite pirsty atspaudy
jutiklj, kol uzsidegs raudona
lemputé

A M

®)

Sviecia raudona/
mirksi raudona
3. Jveskite administrato- Sviecia raudona:
riaus pirsto antspaudas Pavyko (ilgas pypteléjimas)

Mirksi raudona:
Nepavyko (keturi pypteléjimai)

Jei zalia lemputé mirksi atrakinus, tai reiskia, kad akumuliatoriy reikia
ikrauti. [kraukite jj laiku, nes issekus akumuliatoriui uzrakto nebegalima
atidaryti naudojant pirsty atspaudy jutiklj. Naudokite pridedama C
tipo USB kabelj.

lkraukite per pridedamq
USB kabelj

Mirksi zalia

Pastaba. Jei akumuliatorius jau visiskai issikroves, uzrakta vis tiek
galima atidaryti pridedamu raktu.
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Gedimy salinimas

atidaryti bet kuriuo
pirstu

tytas j pristatymo
blseng, atidarant
galima naudoti bet
kurj pirsta.

Klaida Priezastis Sprendimas

Paspaudus pirsty Akumuliatorius |kraukite uzrakta

atspaudy jutiklj, issikrove

nedega jokia . X .

lempute Vevl.kla parengties Paspauskite apkabg
rezimu

UzZraktg galima UzZraktas yra nusta- Nustatykite

administratoriy

Nepavyko atidaryti

Jutiklis pirsto
neidentifikuoja

Jutiklio pavirsius
arba atspaudas
nesvarus, nuvalykite

Atkreipkite démesj j Siuos jspéjimus:

1. Atkreipkite démesj, kad kraunant adapterio iSvesties jtampa

turi bati 5 V.

2. Nekiskite pasaliniy objekty j uzrakta arba USB prievada.

Lietuvis | 175




BURG-WACHTER gaminiai yra gaminami pagal gamybos metu
galiojancius techninius standartus ir laikantis masy kokybés standarty.
Garantija apima tiktai tuos trdkumus, kuriy jrodomos priezastys

yra pardavimo momentu buve gamybos arba medziagy defektai.
Garantija baigiasi po dviejy mety, tolesnés pretenzijos yra negalimos.
Pvz., dél transportavimo, neteisingo valdymo, netinkamo naudojimo,
susidévéjimo ir t. t. atsiradusiems trakumams ir pazeidimams garantija
netaikoma. Baterijoms garantija netaikoma. Nustatytus trikumus, jsk.
originaly pirkimo dokumentg ir trumpa defekto aprasyma, batina savo
pardavéjui pateikti rastu. Per derama laika patikrines, garantijos teikéjas
sprendzia dél galimo remonto arba keitimo.

Be to, jei grazinama remiantis Jusy teise atsisakyti sutarties, visos
prietaiso dalys privalo bati nepazeistos gamykliniame nustatyme.
Nesilaikymo atveju nustoja galioti garantija.

Prietaiso salinimas

Didziai gerbiamas Kliente,

prasome padéti vengti atlieky. Jei Js kuriuo nors momentu ketin-
tumeéte 3j prietaisa pasalinti, praSome prisiminti, kad daugelis Sio
prietaiso sudétiniy daliy susideda i$ vertingy medziagy, kurias galima
perdirbti.

Mes atkreipiame démesj j tai, kad taip pazenklintg elek-
tros ir elektronine jranga bei baterijas batina salinti ne su
buitinémis atliekomis, bet atskirti arba atskirai surinkti.
I v . . . . . . - .
Prasome pasiteirauti atsakingos jstaigos Jasy mieste/

savivaldybéje apie baterijy ir elektros jrangos atlieky
susirinkimo vietas.

atitinka direktyvas 2014/30/EN (EMC) ir 2011/65/EN

Siuo BURG-WACHTER KG deklaruoja, kad $is prietaisas
C € (RoHS).

Pilna ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti interne-
to adresu www.burg.biz.

Galimos spausdinimo ir rinkimo klaidos bei techniniai pakeitimai.
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